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ประวัติศาสตร์การเจรจาเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นกับ
สาธารณรัฐเกาหลีใน ค.ศ. 19651 

	
นภดล ชาติประเสริฐ

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

บทคัดย่อ

	 ญีปุ่น่และเกาหลใีต้ต้องใช้เวลาเจรจากนันานถงึ 14 ปี ก่อนทีจ่ะมกีารสถาปนาความสัมพนัธ์ทางการทตู 
ระหว่างทัง้สองประเทศใน ค.ศ. 1965 วิสยัทศัน์ของผูน้�ำทางการเมอืง ความมัน่คงทางการเมอืง และยทุธศาสตร์
ในการพัฒนาเศรษฐกิจของเกาหลีใต้และญี่ปุ่นเป็นปัจจัยภายในซึ่งมีผลต่อการเจรจาดังกล่าว ส�ำหรับปัจจัย 
ภายนอกนัน้ ความสมัพนัธ์ทางด้านความมัน่คงกบัสหรฐัอเมรกิาและสถานการณ์ทีเ่ปลีย่นแปลงไปของสงครามเยน็ 
มีผลการเจรจาทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นและเกาหลีใต้

ค�ำส�ำคัญ: การเจรจา ความสัมพันธ์ทางการทูต สาธารณรัฐเกาหลี ญี่ปุ่น

บทความวิจัย

1	 	บทความนี้ได้ผลมาจากการวิจัยเร่ือง “ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่นกับสาธารณรัฐเกาหลี ค.ศ. 1965-2009”  
ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการทำ�วิจัยจากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ทำ�เสร็จสมบูรณ์ในปี พ.ศ. 2557

	 	“สาธารณรัฐเกาหลี” เป็นชื่ออย่างเป็นทางการของเกาหลีใต้ เพ่ือความกระชับในด้านการใช้ภาษา ในบทความนี้จะเรียก 
“สาธารณรัฐเกาหลี” ว่า “เกาหลีใต้” คำ�ว่า “สาธารณรัฐเกาหลี” จะใช้เฉพาะในการกล่าวที่ต้องการเน้นถึงสถานภาพในทาง
กฎหมายและความชอบธรรมของรัฐชาติซึ่งมีเมืองหลวงอยู่ที่กรุงโซล
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Abstract

	 Japanese and South Korean officials had negotiated for 14 years in order to establish 
diplomatic relations between the two countries in 1965. Visions of political leaders, political 
stabilities and economic developmental strategies of these two countries had played significant 
roles as internal factors in this long process. For the external factors, security relations with 
the United States and changing situations in the Cold War had influenced these diplomatic 
negotiations.
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1.	 บทนำ�
	 การสถาปนาความสัมพันธ ์ทางการทูต
ระหว่างญี่ปุ่นกับสาธารณรัฐเกาหลีใน ค.ศ. 1965 นั้น 
เป็นผลมาจากการเจรจาในรูปแบบต่างๆ ซึ่งใช้เวลา
ยาวนานถึง 14 ปี ปัจจัยต่างๆ ทั้งปัจจัยภายในและ
ปัจจัยภายนอกมีปฏิสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อนในการ 
น�ำไปสู่ความส�ำเร็จดังกล่าว
	 ส�ำหรับปัจจัยภายนอกนั้นความพยายาม
ของสหรัฐอเมริกาในการที่จะสร้างแนวร่วมระหว่าง
สหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ขึ้นเพื่อตอบสนอง
ต่อสถานการณ์ท่ีผันแปรไปอย่างรวดเร็วในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกในทศวรรษที่ 1960 นับว่ามีความ
ส�ำคญัต่อการผลกัดนัให้ทัง้สองประเทศสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตต่อกัน แม้ว่าความเป็นปฏิปักษ์
ต่อกันอันเนื่องมาจากเหตุผลทางประวัติศาสตร์และ
บุคลิกของผู้น�ำของทั้งสองประเทศจะเป็นอุปสรรค 
ต่อการสถาปนาความสมัพนัธ์ในช่วงทศวรรษแรกของ
การเจรจา แต่บทบาทของสหรัฐอเมริกาซึ่งผลักดัน 
ในเรื่องนี้อย่างเต็มที่ก็ได้ท�ำให้รัฐบาลของทั้งสอง
ประเทศจ�ำเป็นต้องประนปีระนอมกบัท่าทดีงักล่าวของ
สหรัฐอเมริกา ทั้งนี้เนื่องจากทั้งญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ยัง
ต้องพึ่งพาสหรัฐอเมริกาในด้านความมั่นคง เนื่องจาก
ทั้งสองประเทศมีความรู้สึกว่าถูกคุกคามจากโลก
คอมมิวนิสต์ ในขณะทีญ่ีปุ่น่เองกไ็ม่ต้องการทีจ่ะเข้าไป
เกี่ยวพันกับปัญหาในคาบสมุทรเกาหลีโดยตรง ดังนั้น

บทบาทของสหรัฐอเมริกาในการรักษาความมั่นคงใน
คาบสมุทรเกาหลีย่อมมีความส�ำคัญต่อญ่ีปุ่นไม่น้อย
ไปกว่ากองก�ำลงัของสหรฐัอเมรกิาซึง่ตัง้อยูใ่นญ่ีปุ่นเอง 
ในขณะที่เกาหลีใต้ก็พึ่งพาสหรัฐอเมริกาอย่างมากใน
ด้านความมัน่คงและไม่ประสงค์จะให้ญีปุ่น่เพิม่บทบาท
ทางด้านความมั่นคงมากขึ้น 
	 ส่วนปัจจยัภายในนัน้ การหมดอ�ำนาจลงของ 
ประธานาธิบดซีงิมนัร ี(Syngman Rhee)2 ซึง่มทีศันะ 
ต่อต้านญี่ปุ่นอย่างสุดโต่งและเสถียรภาพทางการเมือง 
ในญี่ปุ ่นภายใต้การน�ำของนายกรัฐมนตรีอิ เคดะ  
ฮายาโตะ (Ikeda Hayato)3 และซาโต เออิซากุ 
(Sato Eisaku) ท�ำให้การเจรจามีความคืบหน้าไป
ได้จนมีการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกัน
ใน ค.ศ. 1965
	
2.	บทบาทของญีปุ่น่ในคาบสมทุรเกาหลกีอ่น 
	 การก่อตั้งสาธารณรัฐเกาหลี
	 เกาหลีกับญี่ปุ่นมีความสัมพันธ์กันมาอย่าง 
ต่อเนื่องตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ คาบสมุทร 
เกาหลีนั้นนับได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งของแผ่นดินใหญ่ 
ยูเรเซีย (Eurasia) ที่ใกล้ญ่ีปุ่นมากที่สุดโดยอยู่ห่าง 
จากเกาะควิช ู(Kyushu) ของญีปุ่น่เพยีง 60 กโิลเมตร 
โดยมีช่องแคบสึชิมะ (Tsushima) อยู่ระหว่างกลาง 
เชื่อกันว่าบรรพบุรุษของชาวญ่ีปุ ่นอพยพจากผืน 
แผ่นดินใหญ่ผ่านคาบสมุทรเกาหลีมายังหมู่เกาะญี่ปุ่น

2	 	“ซิง มัน รี” นั้นในภาษาเกาหลีจะเรียกว่า “อี ซึง มัน” ซึ่งคำ�ว่า “ อี ” หรือ “ รี ” นั้นเป็นนามสกุลของประธานาธิบด ี
ซิงมันรี ในบทความนี้ การกล่าวถึงชื่อชาวเกาหลีจะขึ้นต้นด้วยนามสกุลก่อน เช่น ปาร์ค จองฮี คิม แดจุง ฯลฯ แต่ในกรณีชื่อ
ของประธานาธิบดีซิงมันรีนั้น เนื่องจากมีการเรียกชื่อผู้นำ�เกาหลีใต้ดังกล่าวว่าซิงมันรีอย่างแพร่หลายในเอกสารต่างๆ ของไทย 
มาอย่างต่อเนื่อง เพื่อไม่ให้เกิดความสับสน บทความนี้จึงเรียกชื่อผู้นำ�เกาหลีใต้ดังกล่าวว่า ซิงมันรี ตามที่ใช้กันโดยทั่วไป ใน
การออกเสยีงชือ่ชาวเกาหลแีละชือ่เฉพาะอืน่ๆ นัน้จะสะกดใหไ้ดเ้สยีงใกลเ้คยีงกบัการออกเสยีงในภาษาเกาหลโีดยไมไ่ดย้ดึรปูแบบ
ขององคก์ารหรือหนว่ยงานใดเปน็การเฉพาะ สว่นอกัษรโรมนันัน้จะยดึตามการสะกดของแหลง่ขอ้มลูทีใ่ชใ้นการเขยีนบทความนี้

3	 	ในบทความนีจ้ะเรยีกชือ่ชาวญีปุ่น่โดยขึน้ตน้ดว้ยนามสกลุกอ่น ในการออกเสยีงชือ่ชาวญีปุ่น่และชือ่เฉพาะอืน่ๆ นัน้จะสะกดใหไ้ด้
เสยีงใกลเ้คยีงกบัการออกเสียงในภาษาญีปุ่่นโดยไมไ่ดย้ดึรปูแบบขององคก์ารหรอืหนว่ยงานใดเปน็การเฉพาะ สว่นอกัษรโรมนันัน้ 
จะยึดตามการสะกดของแหล่งข้อมูลที่ใช้ในการเขียนบทความนี้



95

ประวัติศาสตร์การเจรจาเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นกับสาธารณรัฐเกาหลีใน ค.ศ. 1965 

นภดล ชาติประเสริฐ

เมื่อประมาณสองหมื่นปีก่อน และนับจากนั้นก็มีกลุ่ม 
ชนต่างๆ อพยพมายังเกาะญี่ปุ่นอีกหลายระลอกซึ่ง 
ส่วนใหญ่แล้วกเ็ดนิทางผ่านคาบสมทุรเกาหล ีอารยธรรม 
จากจีนส่วนใหญ่ซึ่งแพร่เข้าสู่ญี่ปุ่นในระยะแรกนั้นก็
แพร่เข้าสูญ่ีปุ่น่โดยผ่านการเพาะบ่มในอาณาจกัรต่างๆ 
ในคาบสมุทรเกาหลีก่อนที่จะแพร่เข้าสู่หมู่เกาะญี่ปุ่น  
มีหลักฐานที่น่าเชื่อถือชี้ให้เห็นว่าในยุคที่ญี่ปุ ่นเริ่ม
เปลี่ยนจากชุมชนแบบอุจิมาเป็นแว่นแคว้นต่างๆ นั้น
มชีาวเกาหลหีรอืไม่กเ็ป็นผูท้ีเ่กดิทีห่มูเ่กาะญีปุ่น่แต่สบื
เชื้อสายมาจากชาวเกาหลีจ�ำนวนหนึ่งมาเป็นชนชั้น
น�ำและมีบทบาทส�ำคัญทั้งในด้านการเมือง เศรษฐกิจ
และสังคม ดังน้ัน อาณาจักรใหญ่น้อยหลายแห่ง 
บนคาบสมุทรเกาหลีจึงมีความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้น 
กับแว่นแคว้นต่างๆ ในหมู่เกาะญี่ปุ่น (Murphey, 
1997, p. 189-194)
	 เมื่อเกาหลีถูกคุกคามจากชาวมองโกลใน
คริสต์ศตวรรษที่ 13 ญี่ปุ่นก็มองที่ต้ังซึ่งอยู่ใกล้ชิด
กับเกาหลีในมุมมองที่เปลี่ยนไป ชาวมองโกลซึ่งได้
อ�ำนาจปกครองจนีเคยใช้เกาหลเีป็นทางผ่านเพือ่รกุราน
ญี่ปุ่นถึงสองครั้งแต่ไม่ประสบผลส�ำเร็จ เนื่องจากขาด
ความช�ำนาญในการรบทางทะเล แม้จะรอดพ้นจากการ
คกุคามของชาวมองโกล แต่การรกุรานดงักล่าวกท็�ำให้
ญีปุ่่นตระหนักถงึความส�ำคญัของคาบสมทุรเกาหลทีีมี่

ต่อความมั่นคงของญี่ปุ่น ความส�ำคัญของคาบสมุทร
เกาหลีดังกล่าวและความทะเยอทะยานในการขยาย
อ�ำนาจไปสู่จีนท�ำให้ฮิเดะโยชิ โตโยโตมิ (Hideyoshi 
Toyotomi) น�ำกองทัพญี่ปุ่นเข้าโจมตีเกาหลีเพื่อเปิด
เส้นทางไปโจมตจีนีในปลายครสิต์ศตวรรษที ่16 แม้จะ
ประสบความล้มเหลวในภารกิจดงักล่าวแต่สถานการณ์
เหล่านี้ก็สะท้อนให้เห็นได้เป็นอย่างดีถึงความส�ำคัญ
ของปัจจัยทางภูมิศาสตร์ที่มีต่อปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
เกาหลีกับญี่ปุ่น (Murphey, 1997, p. 224-225)
	 ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 ญี่ปุ่นต้อง
ท�ำสงครามถงึสองครัง้เพือ่การมอี�ำนาจเหนอืคาบสมทุร
เกาหลี ได้แก่ สงครามจีน-ญี่ปุ่น ค.ศ. 1894-1895 
(Sino-Japanese War) และสงครามรัสเซีย-ญี่ปุ่น 
ค.ศ. 1904-1905 (Russo-Japanese War) การรบ 
กับจีน4 นั้นเกิดขึ้นเมื่อมีการแข่งขันกันเพื่อเข้าไป
มีอิทธิพลในคาบสมุทรเกาหลี ส่วนการท�ำสงคราม
กับรัสเซีย5 นั้นเกิดขึ้นเนื่องจากรัสเซียต้องการขยาย
อ�ำนาจเข้าครอบครองคาบสมุทรเกาหลีซึ่งกระทบ
กระเทือนต่อฐานอ�ำนาจและผลประโยชน์ของญี่ปุ่นใน 
เกาหล ี(Scirokauer and Clark, 2004, p. 221-222)
	 ความส�ำเร็จในการขจัดอ�ำนาจของจีนและ
รัสเซียในเกาหลี ท�ำให้ญี่ปุ่นสามารถผนวกเกาหลีเข้า
มาเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิญี่ปุ่น ในการปกครอง

4	 	ในชว่ง 5 ทศวรรษแรกของครสิตศ์ตวรรษที ่20 นัน้ จนีมกีารเปลีย่นแปลงทางการเมอืงหลายคร้ังซ่ึงมผีลตอ่การเปลีย่นแปลงชือ่
อยา่งเปน็ทางการของประเทศ ในบทความนี ้คำ�วา่ “สาธารณรัฐจนี” จะใชเ้รยีกชือ่ประเทศดงักลา่วตัง้แตช่ว่ง ค.ศ. 1911 หลงัจาก 
ที่การปกครองของราชวงศ์ชิงสิ้นสุดลงจนถึง ค.ศ. 1949 เมื่อพรรคคอมมิวนิสต์มีอำ�นาจปกครองจีน ส่วนคำ�ว่า “สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน” จะใช้เรียกชื่อดังกล่าวนับตั้งแต่ ค.ศ. 1949 เป็นต้นมา ส่วนคำ�ว่า “จีน” จะใช้เรียกชื่อประเทศดังกล่าวก่อน
การปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองใน ค.ศ. 1911 รวมทั้งใช้ในการกล่าวถึงประเทศดังกล่าวในลักษณะทั่วไปซึ่งเกี่ยวเนื่องกับ
หลายยุคสมัย

5	 	ตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 จนถึงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 นั้น รัสเซียมีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองหลายครั้งซึ่งมีผล
ต่อการเปลี่ยนแปลงชื่ออย่างเป็นทางการของประเทศ ในบทความนี้ คำ�ว่า “สหภาพโซเวียต” จะใช้เรียกชื่อประเทศดังกล่าว 
ในระหว่างที่มีการปกครองแบบสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ในช่วง ค.ศ. 1917 ถึง ค.ศ. 1991 และคำ�ว่า “สหพันธรัฐรัสเซีย”  
จะใช้เรียกชื่อประเทศดังกล่าวหลังจากที่การปกครองแบบสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ยุติลงใน ค.ศ. 1991 ส่วนคำ�ว่า “รัสเซีย” จะ
ใช้เรียกชื่อประเทศดังกล่าวก่อนการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองใน ค.ศ. 1917 รวมทั้งใช้ในการกล่าวถึงประเทศดังกล่าว 
ในลักษณะทั่วไปซึ่งเกี่ยวเนื่องกับหลายยุคสมัย
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เกาหลีตั้งแต่ ค.ศ. 1910-1945 เป็นระยะเวลานาน
ถึง 35 ปีนั้น ญี่ปุ่นได้ด�ำเนินการหลายด้านที่สร้าง
ความขมขืน่และเจบ็ช�้ำน�ำ้ใจให้แก่ชาวเกาหลเีป็นอย่าง
มาก ในการนี้ ญี่ปุ่นบังคับให้ชาวเกาหลีใช้ภาษาญี่ปุ่น
แทนภาษาเกาหลี ใช้นามสกุลเป็นภาษาญี่ปุ่น นับถือ
ลทัธชินิโตเป็นศาสนาประจ�ำชาต ิรวมทัง้ได้เกณฑ์ชาว
เกาหลีประมาณ 700,000 คนไปใช้แรงงานในญี่ปุ่น 
(Scirokauer and Clark, 2004, p. 259-266) 
	 แม้ว่าญ่ีปุ ่นจะถอนตัวออกไปจากเกาหลี 
นับตั้งแต่เป็นฝ่ายพ่ายแพ้ในสงครามโลกคร้ังที่สองใน 
ค.ศ. 1945 แต่ความรู้สึกต่อต้านญี่ปุ่นอันเป็นผลมา 
จากช่วงทีถ่กูญีปุ่่นปกครองยงัคงด�ำรงอยูอ่ย่างต่อเนือ่ง 
และมีผลต่อการสานความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่นกับ 
ทั้งเกาหลีเหนือ6 และเกาหลีใต้ซึ่งแบ่งแยกกันที่เส้น 
แลตตจิดู (Latitude) ที ่38 องศาเหนอืตัง้แต่ ค.ศ. 1948 
(Lee, 1985, p. 23-24)

3.	ความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่นกับเกาหลีใต้ 
	 ก่อนเริ่มการเจรจาครั้งที่ 1 เพื่อสถาปนา 
	 ความสัมพันธ์ทางการทูต 
	 การเจรจาระหว่างญี่ปุ่นกับเกาหลีใต้เป็นไป
ด้วยความยากล�ำบากมีการกล่าวหาและต่อรองกัน
อย่างเข้มข้นเกี่ยวกับปัญหาต่างๆ เช่น เงินชดเชยที่
ญี่ปุ่นจะต้องจ่ายให้กับเกาหลีใต้ พรมแดนทางทะเล 
สทิธใินการท�ำประมง รวมทัง้ปัญหาเกีย่วกบัชาวเกาหลี
ซึ่งถูกญี่ปุ่นบังคับให้ใช้แรงงานและยังคงอาศัยอยู่ใน
ญี่ปุ่น ฯลฯ (Cha, 1999, p. 10-11)
	 เม่ือญี่ปุ่นแพ้สงครามใน ค.ศ. 1945 ชาว
เกาหลีตั้งปณิธานว่าเกาหลีจะต้องเป็นชาติเอกราช

และอิทธิพลของญ่ีปุ่นในเกาหลีจะต้องหมดไป ใน
ระหว่างสงครามเกาหลี (ค.ศ. 1950-1953) ได้เกิด
แนวคดิทีจ่ะให้ญีปุ่น่เข้ามาช่วยกองก�ำลงัสหประชาชาติ
เพื่อต่อต้านเกาหลีเหนือแต่เกาหลีใต้คัดค้านอย่าง 
แข็งขัน ประธานาธิบดีซิงมันรีซึ่งเป็นประธานาธิบดี
คนแรกของเกาหลใีต้มคีวามรูส้กึต่อต้านญีปุ่น่ทีร่นุแรง
มาก ด้วยเหตุนี้ จึงไม่เห็นด้วยในความพยายามของ
สหรฐัอเมรกิาทีจ่ะเพิม่ศกัยภาพทางทหารของญีปุ่น่ขึน้
มาใหม่ ในช่วงหกปีแรกนับต้ังแต่เกาหลีเป็นเอกราช
จากญี่ปุ ่นแทบจะไม่มีการติดต่ออย่างเป็นทางการ
ระหว่างญ่ีปุ่นกับเกาหลีใต้เลย ในระหว่างที่ซิงมันรีมี
อ�ำนาจปกครองประเทศนั้นได้มีการด�ำเนินนโยบาย
หลายประการซึ่งแสดงให้เห็นท่าทีที่ไม่เป็นมิตรต่อ
ญี่ปุ่น เช่น มีการประกาศเขตการประมงโดยไม่หารือ
กับฝ่ายญี่ปุ่น เรือของญี่ปุ่นถูกห้ามเข้ามาในน่านน�้ำ
ของเกาหลใีต้ ในการนี ้มชีาวประมงญ่ีปุ่นนบัพนัคนถกู 
จบักมุโดยเจ้าหน้าทีเ่กาหลใีต้ (Lee, 1985, p. 37-38)
 	 ความเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์อันเป็น
ผลมาจากสงครามเย็นในเอเชียไม่ว่าจะเป็นการที่ฝ่าย
คอมมิวนิสต์ได้อ�ำนาจในจีนแผ่นดินใหญ่ ความส�ำเร็จ
ของสหภาพโซเวยีตในการผลติอาวธุนวิเคลยีร์ รวมทัง้
สงครามเกาหลีกดดันให้เกาหลีใต้และญี่ปุ่นต้องปรับ
ท่าทีที่มีต่อกัน (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549 หน้า 247) 
หลังจากญี่ปุ่นได้อ�ำนาจปกครองตนเองใน ค.ศ. 1952 
และหลังจากที่สงครามเกาหลียุติลงใน ค.ศ. 1953 
สหรัฐอเมริกามีความตั้งใจที่จะสร้างความสัมพันธ์ที ่
แน่นแฟ้นระหว่างญี่ปุ่นกับเกาหลีใต้เพื่อที่จะให้เป็น
พนัธมติรทีแ่ขง็แกร่งของสหรฐัอเมรกิาในการต้านทาน
การขยายอ�ำนาจของสหภาพโซเวียต สาธารณรัฐ

6	 	“สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี” เป็นชื่ออย่างเป็นทางการของเกาหลีเหนือ เพื่อความกระชับในด้านการใช้ภาษา  
ในบทความนี้จะเรียก “สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี” ว่า “เกาหลีเหนือ” คำ�ว่า “สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนเกาหลี” จะใช้เฉพาะในการกล่าวที่ต้องการเน้นถึงสถานภาพในทางกฎหมายและความชอบธรรมของรัฐชาติซ่ึงมี 
เมืองหลวงอยู่ที่กรุงเปียงยาง
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นภดล ชาติประเสริฐ

ประชาชนจีนและเกาหลีเหนือ (Hook and others, 
2005, p. 203)
	 ใน ค.ศ. 1952 สหรัฐอเมริกาได้ชักชวน
ให้มีการเริ่มต้นพูดคุยกันระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น
เพื่อที่จะสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกัน แต่
ความพยายามดังกล่าวของสหรัฐอเมริกาต้องประสบ
กับอุปสรรคอันเป็นผลมาจากปัญหาความบาดหมาง
อันเกี่ยวเนื่องกับอดีตในสมัยที่ญี่ปุ่นยึดครองเกาหลี
เป็นอาณานิคม นอกจากนั้น ยังมีปัญหาอื่นๆ อีก
หลายประการ เช่น การที่รัฐบาลญี่ปุ่นไม่เต็มใจที่จะ
รบัรองรฐับาลทีก่รงุโซลว่าเป็นรฐับาลทีช่อบธรรมเพยีง
รฐับาลเดยีวของชาวเกาหล ีเนือ่งจากเหน็ว่าตอนเหนอื
ของเกาหลียังถูกปกครองด้วยรัฐบาลอีกรัฐบาลหน่ึง 
นอกจากนั้น ญี่ปุ่นยังปฏิเสธที่จะเจรจากับเกาหลีใต้
เกีย่วกบัข้อเรยีกร้องในการชดใช้ค่าเสยีหายอนัเกดิจาก
การทีญ่ีปุ่น่ยดึครองเกาหลโีดยญีปุ่น่อ้างว่าการยดึครอง 
เกาหลใีน ค.ศ. 1910 นัน้ได้รบัการรบัรองโดยกฎหมาย
ระหว่างประเทศ และคาบสมุทรเกาหลีไม่ได้เป็นส่วน
หนึง่ของสนามรบในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่2 (Glenn 
D. Hook and others, 2005, p. 203-204)
	 นอกจากน้ันยังมีป ัญหาระหว่างทั้งสอง
ประเทศเกี่ยวกับเกาะเล็กๆ ซึ่งอยู่ระหว่างญี่ปุ่นกับ
เกาหลีใต้ ในช่วงที่ญี่ปุ่นถูกยึดครองโดยฝ่ายพันธมิตร 
กองบัญชาการสูงสุดของฝ่ายพันธมิตร (Supreme 
Commander for the Allied Powers - SCAP) 
ได้ประกาศใน ค.ศ. 1946 โดยระบุว่าเกาะทาเคะชิมะ 
หรือถกโด7 อยู่นอกเขตการประมงของญี่ปุ่น และ 
มีการระบุอย่างเปิดเผยว่าค�ำสั่งดังกล่าวไม่ได้เป็น 
ข้อยุติถึงประเด็นเกี่ยวกับอธิปไตยเหนือเกาะดังกล่าว  
ในสนธิสัญญาสันติภาพซานฟรานซิสโกก็ไม่ได้ระบุถึง
สถานภาพของเกาะดังกล่าว ฝ่ายเกาหลีใต้น้ันได้อ้าง

อธิปไตยเหนือเกาะดังกล่าวในเดือนมกราคม ค.ศ.
1952 โดยอิงกับประกาศของกองบัญชาการสูงสุด
ของฝ่ายพันธมิตรเก่ียวกับขอบเขตการท�ำประมง 
ซึ่งได้ประกาศใน ค.ศ. 1946 (Hook and others, 
2005, p. 204)
	 แม้ว่าจะมีปัจจัยบางประการที่เอื้อต่อการ
เจรจาระหว่างฝ่ายเกาหลใีต้กบัญีปุ่น่ แต่ความพยายาม
ดงักล่าวไม่ประสบความส�ำเรจ็เท่าใดนกั อนัเป็นผลมา
จากสาเหตหุลายประการ ในประการแรกนัน้ ผูน้�ำญีปุ่น่
มีความเชื่อว่าการปกครองเกาหลีโดยญี่ปุ่นนั้นมีความ
ชอบธรรม ในหนังสือบันทึกความทรงจ�ำของอดีต
นายกรัฐมนตรีโยชิดะ ชิเงะรุ (Yoshida Shigeru) 
ที่พิมพ์เผยแพร่ใน ค.ศ. 1961 นั้น โยชิดะได้กล่าว
ว่าการที่ญ่ีปุ่นรุกรานประเทศเพ่ือนบ้านนั้นเป็นความ
จ�ำเป็นต่อการพัฒนาประเทศญี่ปุ่น ความล้าหลังของ
ประเทศเพื่อนบ้านเหล่านี้มีผลกระทบต่อญ่ีปุ่นเพราะ
ท�ำให้ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือล่อแหลมต่อ
การถูกคุกคามจากภายนอก นอกจากนั้น ผู้น�ำญี่ปุ่น
หลายคนยังมีความเชื่อว่าญี่ปุ่นได้เข้าไปพัฒนาเกาหลี
ในหลายด้าน เช่น ชิอินะ เอะสึสะบุโร (Shiina  
Etsusaburo) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่าง-
ประเทศญี่ปุ ่นได้กล่าวว่าญี่ปุ ่นในอดีตนั้นได้สร้าง 
ความเจรญิและมส่ีวนในการพฒันาทัว่ทัง้เอเชยีตะวนัออก 
ส่วน คุโบะตะ คังอิชิโร (Kubota Kanichiro) 
หัวหน้าคณะผู้แทนของญ่ีปุ่นในการเจรจารอบที่สาม
เพือ่สถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่างญีปุ่น่กบั
เกาหลีใต้ใน ค.ศ. 1953 ก็ได้แสดงความเห็นที่ท�ำให้
ฝ่ายเกาหลีใต้ไม่พอใจ เมื่อพบกับตัวแทนของรัฐบาล
เกาหลีใต้ที่มาเยือนญ่ีปุ่น ในการพบกันดังกล่าวนั้น 
คุโบะตะกล่าวว่าหากญี่ปุ่นไม่ยึดครองเกาหลี เกาหลี
ก็จะถูกยึดโดยประเทศมหาอ�ำนาจอื่นอยู่ดี และหาก

7	 	ญี่ปุ่นเรียกเกาะดังกล่าวว่า “ทาเคะชิมะ” ส่วนเกาหลีใต้เรียกเกาะดังกล่าวว่า “ถกโด” ในบทความนี้จะเรียกชื่อทั้งสองชื่อคู่กัน
ไป เพราะต่างฝ่ายต่างอ้างกรรมสิทธิ์เหนือเกาะดังกล่าว จนถึงปัจจุบันความขัดแย้งในประเด็นดังกล่าวก็ยังไม่ได้ข้อยุติ
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ประเทศมหาอ�ำนาจอืน่เป็นฝ่ายยดึครองเกาหล ีเกาหลี
จะได้รับความเสียหายมากกว่าน้ี ส�ำหรับนโยบาย
อาณานิคมของญี่ปุ่นที่ใช้ในเกาหลีน้ันเป็นประโยชน์
และให้ผลดีกว่านโยบายของประเทศมหาอ�ำนาจอื่นๆ 
ทัศนคติเหล่านี้ท�ำให้ญี่ปุ ่นไม่เห็นถึงความจ�ำเป็น 
ในการขอโทษเกาหลี (Lee, 1985, p. 25-31)
	 ท่าทีดังกล่าวของญี่ปุ่นท�ำให้ประธานาธิบดี
ซิงมันรีน�ำความรู้สึกต่อต้านญี่ปุ่นมาขยายผล การ 
กระท�ำดงักล่าวนอกจากจะเพือ่สนองความรูส้กึทางลบ
ของตนต่อญี่ปุ่นแล้ว ยังเป็นการระดมชาวเกาหลีใต้
ให้สนับสนุนเขาเพ่ือวัตถุประสงค์ทางการเมืองด้วย 
ฉะนั้น ยิ่งญี่ปุ ่นแสดงท่าทีปฏิเสธที่จะแสดงความ
ส�ำนึกผิดมากเท่าใด การรณรงค์เพื่อต่อต้านญี่ปุ ่น
ของประธานาธิบดีซิงมันรีก็ยิ่งเข้มข้นมากขึ้นเท่านั้น  
แม้ว่าสหรัฐอเมริกาได้พยายามไกล่เกล่ียเพื่อให้ทั้ง
สองฝ่ายหันหน้าเข้าหากัน แต่ความพยายามดังกล่าว 
ไม่ประสบความส�ำเร็จแต่อย่างใด (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 
2549 หน้า 248)
	 ในช่วงต้นทศวรรษที่ 1950 ความห่วงกังวล 
ส�ำคัญของรัฐบาลเกาหลีใต้อยู่ที่มิติด้านความมั่นคง 
เป็นหลกัโดยเฉพาะอย่างยิง่ภยัคกุคามจากเกาหลเีหนอื 
เกาหลีใต้ไม่มีความจ�ำเป็นอย่างเร่งด่วนที่จะต้อง
ร่วมมือกับญี่ปุ ่นซึ่งยังคงอ่อนแอทางด้านการทหาร 
การที่สหรัฐอเมริกายังคงรักษาพันธะผูกพันในการ
ป้องกันเกาหลีใต้ก็เพียงพอแล้วส�ำหรับความมั่นคง
ของเกาหลีใต้ ฝ่ายญี่ปุ่นเองแม้ประสงค์ที่จะติดต่อ
กับเกาหลีใต้แต่ก็ไม่มีความจ�ำเป็นเร่งด่วนที่จะต้อง
สถาปนาความสัมพันธ ์ทางการทูตกับเกาหลีใต ้ 
ปัญหาที่ญี่ปุ ่นต้องการแก้ไขเป็นเร่ืองเฉพาะเจาะจง
บางประการเท่านั้น เช่น ปัญหาเรื่องการประมง เรื่อง
ชาวเกาหลีจ�ำนวนมากซึ่งถูกเกณฑ์ไปใช้แรงงานใน
ญี่ปุ ่นในช่วงที่ญี่ปุ ่นเข้าไปยึดครองเกาหลีและยังคง
อาศัยอยู ่ในญี่ปุ ่นในช่วงหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 
ในการนี้ ญี่ปุ่นประสงค์จะแก้ไขปัญหาดังกล่าวโดยไม่
ประสงค์จะขอโทษเกาหลีใต้อย่างเป็นทางการส�ำหรับ

การกระท�ำของญี่ปุ่นในอดีต (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549, 
หน้า 248)
	 ในช่วงสงครามเกาหลี (ค.ศ. 1950-1953) 
สถานการณ์ต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเปลี่ยนแปลง 
ไปมาก ด้วยเหตุนี้ สหรัฐอเมริกาจึงได้ผ่อนปรนความ
เข้มข้นต่างๆ ในการปฏริปูญีปุ่น่และได้พยายามท�ำสนธิ
สัญญาสันติภาพกับญี่ปุ่นโดยเร็ว ดังนั้นสนธิสัญญา
สันติภาพกับญ่ีปุ่นจึงได้มีการลงนามกันที่นครซาน- 
ฟรานซสิโก เมือ่วนัที ่8 กนัยายน ค.ศ. 1951 และมผีล 
ใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 28 เมษายน ค.ศ. 1952 (Choi, 
1987, p. 93)
	 เกาหลีทั้งสองประเทศไม่ได้เป็นผู ้ลงนาม
ในสนธิสัญญาสันติภาพดังกล่าว แต่สิทธิพิเศษบาง
ประการของเกาหลใีต้ได้รบัการรบัรองอยูใ่นบทบัญญัติ
ของสนธิสัญญาดังกล่าว อาทิ ญี่ปุ่นยอมรับเอกราช
ของเกาหลี มีการกล่าวถึงความตกลงด้านการประมง
รวมทั้งปัญหาเกี่ยวกับสนธิสัญญาการค้าและการ 
เดินเรือ ในการนี้ รัฐบาลเกาหลีใต้ได้ร้องขอให้ญ่ีปุ่น
จดัการเจรจาตกลงปัญหาต่างๆ ทีย่งัคัง่ค้างอยูร่ะหว่าง
สองประเทศ (Choi, 1987, p. 93-94)

4.	การเจรจา 7 ครั้งระหว่างญ่ีปุ่นกับ 
	 เกาหลีใต้ เพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ 
	 ทางการทูต
	 การเจรจาเพือ่สถาปนาความสัมพนัธ์ทางการ
ทูตระหว่างทั้งสองประเทศนั้นเริ่มขึ้นใน ค.ศ. 1951 
แต่ส�ำเร็จลงได้ใน ค.ศ. 1965 ในช่วง 14 ปีดังกล่าวนี้ 
มีการเจรจากันทั้งหมด 7 ครั้ง ส�ำหรับการเจรจา 
ครั้งที่ 1 นั้นเกิดขึ้นระหว่างวันที่ 20 ตุลาคม ค.ศ. 
1951 ถึงวันที่ 21 เมษายน ค.ศ. 1952 ในการเจรจา
ครั้งที่ 1 นี้ได้มีการตกลงกันเกี่ยวกับวาระการประชุม
และการจดัตัง้คณะกรรมการต่างๆ ทีเ่ก่ียวข้อง อย่างไร
ก็ตาม การเจรจาก็ได้สิ้นสุดลง เนื่องจากมีความ 
ขดัแย้งกนัระหว่างญีปุ่น่กบัเกาหลใีต้ในประเดน็การอ้าง
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สทิธขิองญีปุ่น่เหนอืทรพัย์สนิต่างๆ ซึง่อยูใ่นเกาหลใีต้ 
(Yoon, 2008, p. 65-66)
	 การเจรจาดังกล่าวมีข้ึนในช่วงที่เกาหลีใต้อยู่
ในฐานะทีย่ากล�ำบากมากเนือ่งจากการรกุรานของกอง
ทหารคอมมิวนิสต์ ส่วนญี่ปุ่นก�ำลังได้รับประโยชน์
จากการเติบโตทางเศรษฐกจิอย่างมหาศาลโดยผลแห่ง
สงครามเกาหล ีดังนัน้ญีปุ่น่จงึไม่ได้ให้ความส�ำคญักบั
การเจรจาเท่าใดนัก ตัวอย่างเช่น ญี่ปุ่นได้เลื่อนการ
เจรจาความตกลงด้านการประมงหลายครั้ง โดยอ้าง
เหตุผลว่าขาดการตระเตรียมที่ดีพอ ยิ่งกว่านั้นญี่ปุ่น
ยังได้ท�ำให้การเจรจาหยุดชะงักโดยอ้างสิทธิเหนือ
ทรพัย์สนิทีช่าวญีปุ่น่ได้ทิง้ไว้เมือ่ตอนทีอ่พยพออกจาก
เกาหล ีด้วยเหตุน้ี การเจรจารอบแรกทีใ่ช้เวลา 4 เดอืน
จึงได้ยุติลงในวันที่ 21 เมษายน ค.ศ. 1952 (Yoon, 
2008, p. 66)
	 ส�ำหรับการเจรจาคร้ังที่ 2 เกิดข้ึนระหว่าง
วันที่ 15 เมษายน - 23 กรกฎาคม ค.ศ. 1953 ใน
การประชุมครั้งที่ 2 นี้ไม่ได้มีความคืบหน้าอะไรที่เป็น
รูปธรรม เนื่องจากเกิดความขัดแย้งอันเป็นผลมาจาก
ท่าทีซึ่งค่อนข้างแข็งกร้าวของประธานาธิบดีซิงมันรี
เกี่ยวกับสิทธิการประมง รวมทั้งปัญหาการอ้างสิทธิ
ของญี่ปุ่นเหนืออสังหาริมทรัพย์และทรัพย์สินต่างๆ 
ในเกาหลใีต้ซึง่ญีปุ่น่เคยครอบครองในช่วง ค.ศ. 1910 
-1945 ส่วนการประชุมครั้งที่ 3 มีขึ้นระหว่างวันที่ 6 
ตุลาคม - 26 ตุลาคม ค.ศ. 1953 ซึ่งการประชุม 
ดังกล่าวนัน้มีช่วงเวลาค่อนข้างสัน้เพยีง 20 วนัเท่านัน้ 
การประชุมนี้สิ้นสุดลงอย่างรวดเร็วด้วยเหตุผลหลักๆ
ที่ไม่แตกต่างไปจากการประชุมในครั้งที่ 2 (Yoon, 
2008, p. 66)
 	 ในการประชมุครัง้ที ่3 สถานการณ์ตงึเครยีด
มากขึ้นเนื่องจากคุโบะตะ คังอิชิโร หัวหน้าคณะ 
ผู้แทนญี่ปุ่นได้กล่าวถ้อยแถลงในการเจรจาว่า “การ
ประกาศเอกราชของเกาหลก่ีอนการลงนามสนธสิญัญา
สันติภาพเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายระหว่างประเทศ” 

คณะผู้แทนเกาหลีใต้ไม่พอใจต่อถ้อยแถลงของผู้แทน
ญ่ีปุ่นเป็นอย่างมากจึงได้เดินออกจากที่ประชุม และ
ได้เรียกร้องให้ญี่ปุ่นถอนถ้อยแถลงดังกล่าวอย่างเป็น
ทางการและขออภัยในการที่ได้มีถ้อยแถลงดังกล่าว
ซึ่งญี่ปุ่นไม่ได้ตอบสนองต่อข้อเรียกร้องของเกาหลีใต้ 
ดังนั้นการเจรจาจึงต้องยุติไปอีกเป็นเวลากว่า 4 ปี 
(Choi, 1987, p. 94)
	 บรรยากาศที่เอื้ออ�ำนวยให้รื้อฟื้นการเจรจา
มีมากขึ้นในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1957 เมื่อญี่ปุ่น
ยอมถอดถอนค�ำแถลงของคุโบะตะอย่างเป็นทางการ 
ตลอดจนยอมถอนข้อเรยีกร้องสทิธเิหนอืทรพัย์สนิของ
ญ่ีปุ่นในเกาหลใีต้ ดงันัน้การเจรจารอบที ่4 จงึได้เริม่ขึน้ 
และเป็นครัง้แรกทีก่ารเจรจาหารอืด�ำเนนิไปได้ค่อนข้าง
ดี (Choi, 1987, p. 94-95)
	 ส�ำหรับการประชุมครั้งที่ 4 นั้นมีขึ้นระหว่าง
วันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1958 - 19 เมษายน ค.ศ.
1960 การประชุมรอบนี้ใช้เวลาถึง 2 ปี และนับว่า 
มีความก้าวหน้าพอสมควร แม้ว่าการเจรจาจะด�ำเนิน
มาได้อย่างต่อเนื่อง แต่ก็ประสบอุปสรรคเป็นระยะๆ
จากปัญหาต่างๆ ซึ่งมีทั้งปัญหาเดิมที่ยังไม่ได้รับการ
แก้ไขรวมทั้งมีปัญหาใหม่เกิดขึ้นด้วย เช่น ปัญหาอัน
เกดิจากการที่ญีปุ่น่ส่งชาวเกาหลีซึง่ถูกบงัคบัให้เขา้ไป
ใช้แรงงานในญ่ีปุ่นในช่วงถูกญ่ีปุ่นยึดครองและยังคง
อาศยัอยูใ่นญีปุ่น่กลบัไปยงัเกาหลเีหนอื การประชมุได้
ยุติลงเป็นช่วงๆ ถึง 3 ครั้ง อย่างไรก็ตาม การประชุม 
กก็ลบัมาด�ำเนนิต่อได้ ในการนี ้ทัง้สองฝ่ายตกลงร่วมกนั 
ที่จะปล่อยลูกเรือชาวญี่ปุ ่นซึ่งถูกจับกุมในน่านน�้ำ
เกาหลีใต้และปล่อยชาวเกาหลีที่เข้าไปอาศัยในญี่ปุ่น
โดยผิดกฎหมาย อย่างไรก็ตาม ข้อขัดแย้งเกี่ยวกับ
ท่าทีอันแข็งกร้าวของประธานาธิบดีซิงมันรีเกี่ยวกับ
สิทธิในการท�ำประมงก็ยังด�ำรงอยู่ การเจรจาในรอบนี้ 
ยุติลงเมื่อเกิดการลุกฮือขึ้นของนิสิตนักศึกษาใน
เกาหลีใต้เพื่อล้มล้างรัฐบาลของประธานาธิบดีซิงมันรี
ใน ค.ศ. 1960 (Yoon. 2008, p. 66)
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	 รัฐบาลภายใต้การน�ำของนายกรัฐมนตร ี
ชางเมียน (Chang Myon) ซึ่งเข้ารับหน้าที่เมื่อวันที่ 
15 สงิหาคม ค.ศ. 1960 ได้มกีารเร่งรดัให้มกีารเจรจา
ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นข้ึนอีกคร้ังโดยเชิญเซนทาโร 
โคะซากะ (Zentaro Kosaka)8 รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ ่นมาเยือนเกาหลีใต้ 
ในเดือนกันยายน ค.ศ. 1960 ต่อจากน้ันการเจรจา
ครั้งที่ 5 ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นก็ได้มีขึ้นเมื่อวันที่ 
25 ตุลาคมของปีเดียวกัน อย่างไรก็ดี การประชุม 
ดังกล่าวได้ผลเพียงเล็กน้อย เพราะขณะนั้นมีความไม่
สงบทางการเมืองและความสับสนทางสังคมเกิดข้ึน
ทั่วไปในเกาหลีใต้ และการเจรจาก็ได้ยุติลงเน่ืองจาก
เกิดการรัฐประหารโดยกองทัพเกาหลีใต้เมื่อวันที่ 16 
พฤษภาคม ค.ศ. 1961 (Choi, 1987, p. 95)
	 การขึ้นมามีอ�ำนาจของนายพลปาร์ค จองฮี 
(Park Chung-hee) นั้นนับได้ว่าเป็นเหตุการณ์
ส�ำคัญซึ่งมีผลค่อนข้างมากต่อความสัมพันธ์ระหว่าง
เกาหลีใต้กับญี่ปุ่น ปาร์ค จองฮี มีความปรารถนา
แรงกล้าที่จะสร้างการเมืองที่มั่นคงและเร่งรัดพัฒนา
เศรษฐกิจ ปาร์ค จองฮี เห็นว่าสถานการณ์ทาง
เศรษฐกิจที่มีปัญหามากมายของเกาหลีใต้ในขณะน้ัน
จ�ำเป็นที่จะต้องได้รับการแก้ไขอย่างเร่งด่วน เมื่อมา 
บริหารประเทศเขาต้องเผชิญปัญหาเศรษฐกิจหลาย
ประการ เช่น รายได้เฉลีย่ต่อประชากรของเกาหลใีต้อยู่
ที่เพียงปีละ 80 เหรียญสหรัฐฯ ต่อปี (เพิ่มขึ้นเพียง 9 
เหรียญสหรัฐฯ จากปี ค.ศ. 1953) มีอัตราการเจริญ
เติบโตทางเศรษฐกิจต�่ำมาก มีการขาดดุลทางการค้า
อย่างต่อเนื่อง มีอัตราคนว่างงานร้อยละ 11.7 และ
มีอัตราเงินเฟ้อร้อยละ 10.5 ในขณะที่แหล่งเงินทุน
จากต่างประเทศท่ีจ�ำเป็นต่อการพัฒนาเศรษฐกิจของ

เกาหลีใต้มีอยู่อย่างจ�ำกัด ส่วนความช่วยเหลือทาง
เศรษฐกิจจากสหรัฐอเมริกาก็เริ่มลดลง สถานการณ์
ดังกล่าวท�ำให้ปาร์ค จองฮี เห็นว่าการสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตกับญี่ปุ่นเป็นเรื่องที่จ�ำเป็นอย่างยิ่ง 
(ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549, หน้า 248-249)
	 ในช่วงต้นทศวรรษที ่1960 นัน้ ญีปุ่น่ได้ฟ้ืนตวั 
จากความเสียหายจากสงครามโลกครั้งที่ 2 แล้วอย่าง
ชัดเจน โดยมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจในอัตราที่สูง
มากต่อเนื่องติดต่อกันหลายปี ส�ำหรับเกาหลีใต้นั้น 
การที่รัฐบาลของปาร์ค จองฮี ขึ้นมามีอ�ำนาจด้วยการ
รฐัประหารล้มล้างรฐับาลทีเ่ป็นประชาธิปไตยท�ำให้ต้อง
มุ่งพัฒนาเศรษฐกิจเพ่ือทดแทนการขาดความชอบ
ธรรมทางการเมือง การมีความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ
กับญ่ีปุ่นถือว่ามีความส�ำคัญไม่ใช่เฉพาะเพียงช่วย 
ขบัเคลือ่นแผนการพฒันาเศรษฐกจิเท่านัน้ แต่ผลพวง
ของการพฒันาเศรษฐกจิทีต่ามมายงัช่วยให้รฐับาลของ
เขาได้รบัความชอบธรรมทางการเมอืงอกีโสตหนึง่ด้วย 
(ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549, หน้า 249)
	 นอกจากความจ�ำเป็นดงัทีไ่ด้กล่าวไปแล้วนัน้ 
การมีผู้น�ำที่มีศักยภาพทางการเมืองอย่างแท้จริงที่จะ
ผลักดันให้เกิดการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
กับญี่ปุ่นก็มีความส�ำคัญ เพราะในช่วงต้นทศวรรษที ่
1960 นั้นกระแสภายในประเทศที่ต่อต้านญ่ีปุ่นอย่าง
รุนแรงยังคงมีอยู่ รัฐบาลของนายกรัฐมนตรีชาง เมียน
ซึง่บรหิารประเทศก่อนหน้ารฐับาลปาร์ค จองฮ ีนัน้ แม้
จะเห็นถึงความส�ำคัญของการสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทตูกบัญีปุ่น่แต่ไม่สามารถด�ำเนนิการได้ เพราะ
รฐับาลไม่มคีวามมัน่คง การทีป่ระธานาธบิดปีาร์ค จองฮี 
มอี�ำนาจเบด็เสรจ็นัน้ท�ำให้การผลกัดนันโยบายดงักล่าว 
ด�ำเนนิต่อไปได้9 การตกลงทีจ่ะสถาปนาความสมัพนัธ์ 

8	 	หลงัประธานาธบิด ีซงิมนัร ีหมดอำ�นาจลงไดม้กีารแกไ้ขรฐัธรรมนญูใหเ้กาหลใีตม้นีายกรฐัมนตรเีปน็หวัหนา้รฐับาลซึง่ชาง เมยีน 
นักการเมืองแนวเสรีนิยมได้ดำ�รงตำ�แหน่งดังกล่าว

9	 	หลงัการรัฐประหาร นายพลปารค์ จองฮ ีดำ�รงตำ�แหนง่หวัหนา้คณะรฐัประหารอยูร่ะยะหนึง่จนถงึ ค.ศ. 1963 จงึไดด้ำ�รงตำ�แหนง่ 
ประธานาธิบดีหลังจากที่จัดให้มีการเลือกตั้งขึ้น
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ประวัติศาสตร์การเจรจาเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นกับสาธารณรัฐเกาหลีใน ค.ศ. 1965 

นภดล ชาติประเสริฐ

10		คชิ ิโนะบสุเุกะ เคยดำ�รงตำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีในชว่ง ค.ศ. 1957-1960 เปน็นกัการเมอืงทีม่บีทบาทมาตัง้แตช่ว่งสงครามโลก
คร้ังที่สอง มีแนวคิดอนุรักษนิยมและค่อนข้างชาตินิยม หลังพ้นจากตำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีแล้วก็ยังคงมีบทบาทในพรรค 
เสรีประชาธิปไตยอยู่ในช่วงทศวรรษที่ 1960

11		คมิ จงพลิ ในขณะน้ันเป็นผูอ้ำ�นวยการสำ�นักงานขา่วกรองกลางของเกาหลใีต ้บทบาทจากการเจรจาดงักลา่วทำ�ใหเ้ขามชีือ่เสยีง 
และมีบทบาททางการเมืองในเกาหลีใต้ต่อมาอีกหลายปี

ทางการทูตระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในช่วงดังกล่าว 
เป็นจังหวะที่ดีด ้วยเหตุผลหลายประการในด้าน
เศรษฐกิจนั้น เกาหลีใต้ก�ำลังมีความต้องการเงินทุน
จากต่างประเทศอย่างยิง่ยวดเพือ่น�ำมาใช้ในการพฒันา
ประเทศ ในขณะที่ญี่ปุ ่นก็ฟื้นตัวทางเศรษฐกิจหลัง
สงครามอย่างเต็มที่แล้วจึงอยู่ในสถานะที่จะร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจกับเกาหลีใต้ได้ในหลากหลายรูปแบบ  
ในด้านสถานการณ์ของสงครามเยน็ในภมูภิาคเอเชยีนัน้ 
การขยายตัวของสงครามเวียดนามในกลางทศวรรษ
ที่ 1960 ผลักดันให้สหรัฐอเมริกาต้องผนึกก�ำลังกับ
มิตรประเทศในการต่อต้านคอมมิวนิสต์อย่างเต็มท่ี 
ซึง่ส่วนส�ำคญัของนโยบายดงักล่าวนี ้คอื การผลกัดนั
ให้เกิดความร่วมมือระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นในการ
ต่อต้านคอมมิวนิสต์ สหรัฐอเมริกาเห็นว่าทั้งรัฐบาล 
ซาโตของญี่ปุ่นและรัฐบาลปาร์ค จองฮีของเกาหลีใต้
ต่างก็มีท่าทีต่อต้านคอมมิวนิสต์อย่างแข็งขันอยู่แล้ว
จงึน่าจะพฒันาความสมัพนัธ์ระหว่างทัง้สองประเทศได้ 
(ไชยวัฒน์ ค�้ำชู, 2549, หน้า 249-250) 
	 ส่วนผู้น�ำญี่ปุ่นโดยเฉพาะกลุ่มอนุรักษนิยม
ซึ่งน�ำโดยคิชิ โนะบุสุเกะ (Kishi Nobusuke)10 นั้น
มองว่ารัฐบาลทหารภายใต้การน�ำของประธานาธิบดี
ปาร์ค จองฮี เป็นความหวังครั้งสุดท้ายของเกาหลีใต้ 
หากระบอบดังกล่าวล่มสลายลง ฝ่ายคอมมวินสิต์จะมี
ชัยชนะในคาบสมุทรเกาหลีซึ่งจะส่งผลกระทบร้ายแรง
ต่อญี่ปุ่นอย่างแน่นอน ด้วยเหตุนี้ นักการเมืองในขั้ว
ดังกล่าวจึงผลักดันให้เจรจากับเกาหลีใต้อย่างเร่งด่วน 
(Lee, 1985, p. 47-49)
	 หลังการรัฐประหารได้ไม่นาน ฝ่ายเกาหลีใต้
ได้แถลงว่าการเร่งเจรจาระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นให้

ส�ำเร็จลงโดยรวดเร็วเป็นเป้าหมายที่ส�ำคัญประการ
หนึ่งของนโยบายต่างประเทศ คณะผู้แทนชุดใหม่ได้
ถูกส่งไปยังญี่ปุ่น และการประชุมครั้งที่ 6 ก็ได้เริ่มขึ้น
เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม ค.ศ. 1961 ในระหว่างเดินทาง
กลับจากการเยือนสหรัฐอเมริกาอย่างเป็นทางการใน
เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1961 นายพลปาร์ค จองฮี
ได้พบกับอิเคะดะ ฮายาโตะ ซึ่งขณะนั้นด�ำรงต�ำแหน่ง 
นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นที่กรุงโตเกียว การพบกันดังกล่าว
ช่วยให้เกดิบรรยากาศที่ดขีึ้นในการเจรจาเพือ่สถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างประเทศทั้งสองเป็น
อย่างมาก ในเดอืนตลุาคมและพฤศจกิายน ค.ศ. 1962 
คิม จงพิล (Kim Jong-pil) ผู้แทนพิเศษของผู้น�ำ
เกาหลีใต1้1 ได้เดินทางไปเยือนญี่ปุ่น 2 ครั้ง และได้
บรรลุข้อตกลงกับฝ่ายญ่ีปุ่นในเรื่องการเรียกร้องสิทธิ
เหนือทรัพย์สินของญี่ปุ่นในเกาหลีใต้ซึ่งเป็นปัญหาที่
ยากที่สุดในการเจรจา ต่อมาข้อตกลงดังกล่าวก็ได้รับ
ความเหน็ชอบจากรฐับาลเกาหลใีต้และญีปุ่น่ซึง่นบัเป็น
จดุเปลีย่นแปลงทีส่�ำคญัทีส่ดุส�ำหรบัการเจรจาระหว่าง
ประเทศทั้งสอง (Choi, 1987, p.95-96)
	 การที่ ปาร์ค จองฮี น�ำพรรคประชาธิปไตย 
รีพับรีกัน (Democratic Republican Party) 
ชนะการเลือกตั้งในการเลือกตั้งทั่วไปเมื่อวันที่ 26 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1963 ท�ำให้การเมืองเกาหลีใต้
มีเสถียรภาพมากขึ้นซึ่งย่อมส่งผลดีต่อการเจรจา 
ในวันที่  10 มีนาคม ค.ศ. 1964 รัฐมนตรี 
ว่าการกระทรวงเกษตรและป่าไม้ของเกาหลีใต้และ
ญี่ปุ ่นได้เริ่มเจรจากันในปัญหาการประมง ต่อมา 
เมื่อวันที่ 24 มีนาคม ค.ศ. 1964 คิม จงพิล ในฐานะ 
ประธานคณะกรรมการกลางของพรรคประชาธิปไตย 
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รีพับรีกัน ได้ไปเยือนญี่ปุ่นอีกครั้งเพื่อเร่งรัดการเจรจา 
ในการนี้ คิม จงพิล ได ้มีส ่วนเป ็นอย ่างมาก 
ในการเร ่งรัดการเจรจาโดยช ่วยแก ้ไขอุปสรรค 
ทางการเมืองหลายประการที่ขัดขวางความส�ำเร็จ
ของการเจรจา อย่างไรก็ดี ในกรุงโซลมีการเดิน
ขบวนคัดค้านอย่างรุนแรงโดยนิสิตนักศึกษาต่อการ
เจรจาระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ ่นโดยอ้างเหตุผลว่า
เกาหลีใต้ได้ยอมผ่อนปรนมากมายเกินไปให้แก่ฝ่าย
ญี่ปุ่น ด้วยเหตุนี้ ในวันที่ 6 เมษายน ค.ศ. 1964  
การเจรจารอบที่ 6 จึงจ�ำต้องหยุดชะงักลงเพราะ
เหตุการณ์เดินขบวนต่อต้านจากนิสิตนักศึกษาซึ่งทวี
ความรุนแรงและขยายวงกว้างออกไปมากขึ้น (Choi, 
1987, p. 96)
	 ส�ำหรับการประชุมรอบที่ 7 ซึ่งเป็นรอบ
สุดท้ายก่อนที่จะสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ต่อกนัได้ส�ำเรจ็นัน้มขีึน้ระหว่างวันที ่3 ธันวาคม ค.ศ. 
1964 - 3 เมษายน ค.ศ. 1965 ในช่วงก่อนที่จะมี
การลงนามสนธิสัญญาดังกล่าวนั้น รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศของญีปุ่น่ชอินิะ เอะสสึะบโุร 
ได้เดินทางไปเยือนกรุงโซลในวันที่ 17 กุมภาพันธ์ 
ค.ศ. 1965 ซึ่งการเดินทางเยือนดังกล่าวมีส่วนอย่าง
ส�ำคัญต่อความคืบหน้าในการเจรจาเพื่อสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างทั้งสองประเทศ ใน
ที่สุดผู้แทนของทั้งสองฝ่ายก็สามารถร่างสนธิสัญญา
เพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตได้ส�ำเร็จ ร่าง 
ดังกล่าวท�ำเสรจ็สิน้ในวนัที ่20 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1965 
ส่วนข้อตกลงอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องนั้นร่างแล้วเสร็จภายใน
วันที่ 3 เมษายน ค.ศ. 1965 (Yoon, 2008, p. 67)
	 สนธิสัญญาในการสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทตูระหว่างเกาหลใีต้กบัญีปุ่น่ได้รบัการลงนาม
ย่อเมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1965 และในวันที่ 
3 เมษายนของปีเดียวกันก็ได้มีการลงนามย่อในความ
ตกลงเรื่องต่างๆ ที่เคยคั่งค้างกันมาส�ำเร็จเรียบร้อย  
ต่อมาเมื่อวันที่ 22 มิถุนายน ค.ศ. 1965 จึงได้มีการ 

ลงนามสนธสิญัญาว่าด้วยความสมัพนัธ์พืน้ฐาน (Treaty 
on Basic Relations) และความตกลงอื่นๆ หลาย
ฉบับที่กรุงโตเกียวโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ 
ต่างประเทศของทั้งสองประเทศ การลงนามดังกล่าว
นบัเป็นการส้ินสุดการเจรจาทีม่ข้ีอขดัแย้งมากมายและ
ใช้เวลาถึง 14 ปี สนธิสัญญาและความตกลงต่างๆ  
มีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 1965 
(Choi, 1987, p. 96)

5.	ขอ้ตกลงรวมทัง้ทา่ทขีองญีปุ่น่และเกาหล ี
	 ใต้ต่อข้อตกลงต่างๆ ซึ่งเป็นบริบทและ 
	 เป็นผลมาจากการเจรจาเพื่อสถาปนา 
	 ความสัมพันธ์ทางการทูตใน ค.ศ. 1965
	 ด้วยภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ที่เกาหลีถูก
บังคับให้ผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของญ่ีปุ่นเมื่อ ค.ศ. 
1910 และได้ตกอยูใ่ต้การปกครองของญีปุ่น่จนกระทัง่
ญี่ปุ่นพ่ายแพ้ในสงครามโลกครั้งที่ 2 จึงจ�ำเป็นต้อง
มีกระบวนการบางประการเพ่ือช�ำระความสัมพันธ์ใน
อดีต ทั้งมีความจ�ำเป็นที่ต้องใช้ความพยายามเป็น
พิเศษเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ใหม่ระหว่างสอง
ประเทศนี ้โดยสถานการณ์ทีซ่บัซ้อนและละเอยีดอ่อน
เช่นนี ้รฐับาลเกาหลใีต้และรฐับาลญ่ีปุ่นจงึได้ลงนามใน 
“สนธสิญัญาว่าด้วยความสมัพนัธ์พืน้ฐาน” อนัไม่เคย
มแีบบอย่างปฏบิตัริะหว่างประเทศมาก่อนแทนทีจ่ะท�ำ
สนธสิญัญาสนัตภิาพเช่นทีท่�ำกบัประเทศอืน่ๆ (Choi, 
1987, p. 97)
	 ตามสนธิสัญญานี้  ประเทศทั้ งสองจะ
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตและทางการกงสุล
โดยการแลกเปลี่ยนเอกอัครราชทูต นอกจากนั้น 
สนธิสัญญาฉบับนี้ยังได้ประกาศยกเลิกบรรดาสนธิ
สญัญาและความตกลงต่างๆ ที่ได้ลงนามเมื่อวันที่ 22 
สิงหาคม ค.ศ. 1910 หรือก่อนนั้นระหว่างเกาหลีกับ
ญี่ปุ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งสนธิสัญญาผนวกเกาหลีเข้า
เป็นส่วนหนึง่ของญ่ีปุ่นซึง่ได้ท�ำไว้ตัง้แต่สิงหาคม ค.ศ. 
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1910 นอกจากนี้ รัฐบาลของประเทศทั้งสองได้ตกลง
ด้วยว่าจะร่วมมือกันเพื่อช่วยเหลือซึ่งกันและกัน และ
ส่งเสริมผลประโยชน์ร่วมกันตามหลักการของกฎบัตร
สหประชาชาติ ในประเด็นที่ยังไม่สามารถหาข้อสรุป
ร่วมกันได้อย่างครบถ้วน เช่น ประเด็นเรื่องรัฐบาล
สาธารณรัฐเกาหลีในฐานะที่เป็นรัฐบาลเดียวที่ชอบ
ด้วยกฎหมายบนคาบสมุทรเกาหลีนั้น ผู้แทนของท้ัง
สองฝ่ายก็ได้แก้ปัญหาโดยระบุด้วยถ้อยค�ำที่ค่อนข้าง
คลุมเครือเกี่ยวกับประเด็นดังกล่าว (Choi, 1987, 
p. 97)
	 ประเด็นเกีย่วกบัค่าชดเชยความเสยีหายเป็น
อีกเรื่องหนึ่งที่มีความส�ำคัญ ค่าชดเชยเหล่านี้เป็นการ
ชดเชยแทนทองค�ำรวมทั้งเงินฝากในธนาคารญี่ปุ ่น 
ตลอดจนพันธบัตรที่ไถ่ถอนไม่ได้และการลงทุนอื่นๆ 
ซึ่งเป็นทรัพย์สินของชาวเกาหลี ตามที่ได้ตกลงกัน
ในการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตนั้น ญี่ปุ่น
จะช�ำระคืนในรูปของสินค้าและบริการให้แก่เกาหลีใต้
เป็นระยะเวลา 10 ปี นับแต่ความตกลงมีผลรวมเป็น
มูลค่าเท่ากับ 300 ล้านเหรียญสหรัฐฯ การส่งช�ำระ
เป็นสินค้าและบริการจะมีมูลค่าปีละ 30 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ ในกรณีที่การผ่อนช�ำระบางปีไม่ครบมูลค่า 
ที่ก�ำหนด ส่วนต่างที่ยังไม่ครบจะน�ำไปสมทบกับป ี
ต่อไป ส�ำหรับประเด็นเกี่ยวกับเงินกู้นั้น ญี่ปุ่นจะให้
วงเงินกูร้ะยะยาวดอกเบีย้ต�ำ่แก่เกาหลใีต้คดิเป็นมลูค่า
รวมกัน 200 ล้านเหรียญสหรัฐฯ (Choi, 1987,  
p. 97-98)
	 ในประเด็นเร่ืองการประมงน้ัน สนธิสัญญา
สันติภาพซึ่งลงนามที่นครซานฟรานซิสโกใน ค.ศ. 
1951 ระบุให้มีความตกลงด้านการประมงระหว่าง
ญีปุ่่นกบัประเทศฝ่ายพนัธมติร ภายใต้ข้อ 21 ของสนธิ
สญัญาฉบบัเดยีวกนัเกาหลใีตม้สีทิธจิะได้รบัประโยชน์
จากความตกลงดงักล่าวนีด้้วย ดงันัน้ รฐับาลเกาหลใีต้
จงึได้เสนอว่าการหารอืเพือ่ทีจ่ะลงนามความตกลงเรือ่ง
การประมงควรจะรวมอยู่ในระเบียบวาระการประชุม

เจรจาระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่นเมื่อการประชุมเจรจา
ได้จัดให้มีขึ้นเป็นครั้งแรกในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1951 
อย่างไรก็ดี ฝ่ายญี่ปุ่นได้ปฏิเสธที่จะหารือเรื่องความ
ตกลงด้านการประมงใดๆ โดยอ้างว่าไม่ได้มกีารเตรยีม
เอกสารส�ำหรบัการประชมุในประเดน็ดงักล่าว (Choi, 
1987, p. 98)
	 รัฐบาลเกาหลีใต้เห็นว่ามีความจ�ำเป็นอย่าง
เร่งด่วนที่จะต้องรักษาแหล่งการประมงเนื่องจากเห็น
ว่าฝ่ายญี่ปุ ่นซึ่งมีกองเรือประมงที่ทันสมัยกว่ากอง
เรือประมงของเกาหลีใต้ได้ใช้ทรัพยากรทางทะเลใน
ลักษณะที่ได้เปรียบ ด้วยเหตุนี้ ในวันที่ 18 มกราคม 
ค.ศ. 1952 รัฐบาลเกาหลีใต้จึงได้ออกประกาศว่า
ด้วยการใช้อ�ำนาจเหนือเขตต่อเนื่อง ประกาศนี้ได้
ก�ำหนดเขตต่อเนือ่งเพือ่ควบคมุและป้องกันทรพัยากร
ประมงของเกาหลีใต้ ญี่ปุ่นคัดค้านมาตรการดังกล่าว
ของเกาหลีใต้อย่างรุนแรง ในที่สุดเมื่อความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศทั้งสองดีขึ้น ปัญหาเรื่องการประมง
ก็ได้คลี่คลายลง (Lee, 1985, p. 37-38)
	 ในประการแรก ทั้งสองประเทศยอมรับว่า 
มีสิทธิจะก�ำหนดทะเลอาณาเขตที่มีความกว้างไม่เกิน 
12 ไมล์ทะเลจากเส้นฐานตามชายฝั่งและใช้สิทธิ
ตามกฎหมายได้เต็มที่เกี่ยวกับการประมงในเขตนั้น 
นอกจากนั้น ยังได้เห็นชอบให้มีการก�ำหนดเขตที่ทั้ง
สองประเทศร่วมกันออกกฎระเบียบในน่านน�้ำนอก
ทะเลอาณาเขตในอาณาบรเิวณทีต่กลงกนั ส่วนน่านน�ำ้ 
นอกเขตดังกล่าวนั้นทั้งสองประเทศมีสิทธิการประมง
เต็มที่ ในประการที่สองนั้น ทั้งเกาหลีใต้และญ่ีปุ่น
จะจัดตั้งคณะกรรมาธิการประมงร่วมเพื่อด�ำเนินการ
ตามวัตถุประสงค์ของความตกลง ส่วนประการที่สาม 
ทั้งสองประเทศได้ตกลงก�ำหนดระเบียบการประมง
ชั่วคราวเพื่อใช้ส�ำหรับเขตที่มีกฎระเบียบร่วมกันซึ่ง
ครอบคลุมประเด็นต่างๆ อย่างกว้างขวาง เช่น การ
ก�ำหนดปรมิาณการจบัปลาสงูสดุต่อปี ก�ำหนดจ�ำนวน
เรือประมงที่จะใช้งาน ก�ำหนดขนาดและน�้ำหนัก 
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ของเรือประมง ขนาดของแห อวน จ�ำนวนแรงม้า
ของเครือ่งยนต์ ใบอนญุาตท�ำการประมง เครือ่งหมาย
ส�ำหรับเรือประมง ท่าจอดเรือประมง ฯลฯ ในการนี้ 
ได้ก�ำหนดปริมาณการจับปลาสูงสุดต่อปีไว ้เป ็น
มาตรฐานที่ 150,000 เมตริกตัน แต่ยอมให้เกินหรือ
ต�่ำกว่ามาตรฐานได้ร้อยละ 10 เมื่อค�ำนึงถึงความ 
ผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้นอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ อย่างไร
กต็าม แต่ละประเทศต้องด�ำเนนิมาตรการตามทีจ่�ำเป็น
เพื่อให้ปริมาณการจับปลาแต่ละปีต�่ำกว่ามาตรฐาน 
ที่ก�ำหนดหรือให้ต�่ำกว่า 165,000 เมตริกตันให้จงได้ 
(Choi, 1987, p. 99)
	 ประการที่สี่เป็นเรื่องเกี่ยวกับการควบคุม
และการบังคับใช้กฎหมาย ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนความ
ตกลงให้ใช้กฎหมายของประเทศทีเ่รอืตดิธงโดยอนโุลม
ตามหลักการปฏิบัติระหว่างประเทศ ดังนั้น อ�ำนาจใน
การด�ำเนนิมาตรการทีจ่�ำเป็นจงึเป็นของประเทศซึง่เป็น
เจ้าของเรอื อย่างไรกด็ ีหากจ�ำเป็นอาจมกีารตรวจตรา
ร่วมกนัหรอืใช้เจ้าหน้าทีร่่วมกนัจากทัง้สองฝ่ายบนเรอื
ตรวจการณ์ ความตกลงเรื่องการประมงนี้มีอายุ 5 ปี 
(Choi, 1987: 99) ในการนี้ ข้อตกลงดังกล่าวแม้จะ
แก้ไขปัญหาข้อขัดแย้งด้านการประมงได้ในระดับหน่ึง
แต่ไม่ได้มีการกล่าวถึงปัญหาอธิปไตยเหนือหมู่เกาะ
ทาเคะชิมะ/ถกโดแต่อย่างใด (Hook and others, 
2005, p. 204)
	 สถานะทางกฎหมายและการปฏิบัติต่อชาว
เกาหลีในญี่ปุ ่นก็ถือได้ว่าเป็นเรื่องส�ำคัญที่ได้มีการ
เจรจากัน ชาวเกาหลีหลายแสนคนซึ่งตั้งถิ่นฐานอยู่ใน
ญี่ปุ่นนั้น ส่วนใหญ่แล้วเป็นผู้ที่ถูกเกณฑ์ไปใช้แรงงาน
ในช่วงที่ญี่ปุ่นยึดครองเกาหลี ด้วยเหตุน้ี ทางการ
เกาหลีใต้จึงเห็นว่าพวกเขาควรได้รับการพิจารณาเป็น
พเิศษต่างจากชาวต่างชาตอิืน่ทีอ่ยูใ่นญีปุ่น่ ชาวเกาหลี
เหล่านีไ้ด้ถกูบงัคบัให้ด�ำเนนิชวีติอย่างปราศจากความ
มั่นคงทั้งด้านสถานะทางกฎหมายและสถานะทาง
เศรษฐกิจ ด้วยเหตุนี้ รัฐบาลเกาหลีใต้จึงได้เรียกร้อง

ให้ญ่ีปุ่นประกันสิทธิทางกฎหมายทีเ่หมาะสมให้แก่ชาว
เกาหลีในญี่ปุ่นเหล่านี้ (Choi, 1987, p. 99-101)
	 ในที่สุด ทั้งสองฝ่ายก็สามารถหาข้อยุต ิ
ในปัญหาดังกล่าวได้ในระดับหนึ่งภายใต้ความตกลง
ซึ่งท�ำขึ้นระหว่างผู ้แทนของเกาหลีใต้และญี่ปุ ่นนี้  
ชาวเกาหลีซึ่งอาศัยอยู่ในญี่ปุ่นตั้งแต่ก่อนการยุติของ
สงครามโลกครัง้ทีส่องเมือ่วนัที ่15 สิงหาคม ค.ศ. 1945 
จะมีสิทธิอยู่ในญ่ีปุ่นเป็นการถาวรตลอดไปถึงรุ่นลูก
และรุ ่นหลาน ความตกลงได้ก�ำหนดด้วยว่าญี่ปุ ่น 
จะยินยอมให้ผู้มีสิทธิอยู่ในญี่ปุ่นเป็นการถาวรเหล่านี้
ได้เข้าเรียนในโรงเรียนชั้นประถมศึกษา และโรงเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาของทางการญ่ีปุ่น รวมทั้งจะยอม 
รับรองคุณวุฒิของคนเหล่านี้เพื่อเข้าเรียนระดับสูงต่อ
ไป นอกจากนัน้ ญ่ีปุ่นจะให้หลกัประกันเรือ่งสวสัดกิาร
สังคม เช่น การประกันสุขภาพ และช่วยเหลือใน
การด�ำรงชีวิตในลักษณะอื่นๆ ส�ำหรับบุคคลที่จะถูก
เนรเทศกลับเกาหลีใต้นั้นก็จะจ�ำกัดเฉพาะผู้ที่ท�ำผิด
กฎหมายอย่างรนุแรง นอกจากนัน้ ชาวเกาหลใีนญีปุ่น่
ที่สละสิทธิการอยู่อย่างถาวรเพื่อเดินทางกลับมาตุภูมิ
จะได้รับสิทธิในการน�ำเงินออกจากญ่ีปุ่นได้เป็นมูลค่า
ถึง 10,000 เหรียญสหรัฐฯ ขณะที่คนชาติอื่นจะน�ำ
ออกได้ไม่เกิน 5,000 เหรียญสหรัฐฯ ในบางกรณีอาจ
อนุญาตให้น�ำเงินออกได้เกิน 10,000 เหรียญสหรัฐฯ
ด้วย (Choi, 1987, p. 101)
	 การคืนโบราณวัตถุให้เกาหลีใต้ก็เป็นเรื่อง
ส�ำคญัอกีเรือ่งหนึง่ทีม่กีารตกลงกนั เนือ่งจากในระหว่าง
ที่ญี่ปุ่นปกครองเกาหลีนั้น เจ้าหน้าที่และเอกชนญี่ปุ่น
ได้น�ำโบราณวัตถุที่มีคุณค่าทางศิลปะและวัฒนธรรม
จ�ำนวนมากออกจากเกาหลี อาทิ เครื่องปั้นดินเผา
สมัยโคเรียวที่สวยงาม สมบัติสิ่งของท�ำด้วยเงินและ
ท�ำด้วยทองที่มีค่าซึ่งขุดได้จากหลุมฝังศพโบราณ 
พระพุทธรูปหินสลักเก่าแก่ ภาพเขียนลายเส้นที่เก่า
แก่และสวยงาม ฯลฯ เชื่อกันว่าปริมาณโบราณวัตถุ
ที่ถูกชาวญี่ปุ ่นน�ำออกจากเกาหลีมีจ�ำนวนมหาศาล 
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ถึงแม้จะเป็นการยากอย่างยิ่งที่จะตามหาวัตถุที่มีค่า
เหล่านี้ แต่รัฐบาลเกาหลีใต้ก็ได้เตรียมบัญชีรายชื่อ 
โบราณวัตถุซึ่งแน่ใจว่าน�ำออกนอกเกาหลีโดยผิด
กฎหมายและพอทราบว่าอยูท่ีใ่ด ในช่วงแรกฝ่ายญีปุ่น่
ได้ปฏเิสธข้อผกูพนัว่าจะต้องคนืโบราณวัตถเุหล่านี ้แต่
ภายหลังต่อมาก็ได้ตกลงยินยอมที่จะคืนโบราณวัตถุ
ที่เป็นของเกาหลีภายในเวลา 6 เดือนหลังจากความ
ตกลงมีผลบังคับ (Choi, 1987, p. 102)
	 การเจรจาทัง้ 7 ครัง้จนประสบความส�ำเรจ็ได้
ผ่านขัน้ตอน กระบวนการและอปุสรรคต่างๆ มากมาย 
การประชุมครั้งแรกน้ันเกิดข้ึนโดยการประสานงาน
ของกองบัญชาการสูงสุดของฝ่ายพันธมิตร โดยการ
เจรจานั้นมีขึ้นภายใต้เงื่อนไขที่ญี่ปุ ่นขอร้องให้มีการ
พูดคุยกันเฉพาะเก่ียวกับสถานภาพทางกฎหมายของ
ชาวเกาหลีซึ่งอาศัยอยู่ในญี่ปุ่นเท่านั้น อย่างไรก็ตาม 
เมื่อการพูดคุยเริ่มขึ้นทั้งสองฝ่ายก็ได้ตกลงที่จะขยาย
ประเด็นการเจรจาออกไปให้กว้างขึ้นตามข้อเรียกร้อง
ของฝ่ายเกาหลีใต้ (Yoon, 2008, p. 69-70)
	 ส�ำหรับในการเจรจารอบที่ 3 นั้น แม้ว่ามี 
แนวโน้มที่จะเป็นไปด้วยดี แต่ก็สะดุดหยุดชะงักลง 
อย่างรวดเรว็ อนัเป็นผลมาจากค�ำกล่าวอนัไม่เหมาะสม
ของคโุบะตะ คงัอชิโิร การเจรจารอบใหม่เริม่ขึน้ได้เมือ่
รัฐบาลญี่ปุ่นยุติการอ้างกรรมสิทธิ์ต่ออสังหาริมทรัพย์
และสังหาริมทรัพย์ในเกาหลีใต้ รวมทั้งยอมถอน 
ค�ำกล่าวของคโุบะตะอย่างเป็นทางการด้วย ในการเจรจา 
หลังจากนั้นฝ่ายญี่ปุ่นก็ไม่ได้กล่าวในลักษณะดังกล่าว
อีกเลย (Yoon, 2008, p. 70)
	 ในการเจรจารอบที่ 7 น้ันรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่นได้เดินทางเยือน
กรุงโซลในวันที่ 17 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1965 และได้
ประกาศว่า 
	 “ประเทศทั้งสองได้เผชิญกับเวลาที่ประสบ
เคราะห์กรรมในประวัติศาสตร์.............. เป็นสิ่งที่ 
น่าเสียใจเป็นอย่างมากและข้าพเจ้ารวมทั้งพวกเรา 

รู้สึกว่าต้องทบทวนเหตุการณ์ดังกล่าวอย่างจริงจัง” 
	 ค�ำกล่าวนี้เป็นค�ำกล่าวต่อสาธารณชนของ
เจ้าหน้าที่ระดับสูงของญ่ีปุ ่นเป็นครั้งแรกที่แสดง
ความเสียใจต่อการกระท�ำของญี่ปุ่นในอดีต ค�ำกล่าว 
ดังกล่าวแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าฝ่ายญี่ปุ่นตั้งใจ 
ที่จะหลีกเลี่ยงการท้าทายฝ่ายเกาหลีใต้เกี่ยวกับ
ประเด็นในประวัติศาสตร์ แม้ว่ารัฐบาลญ่ีปุ่นจะไม่ได้ 
ขอโทษชาวเกาหลอีย่างเป็นทางการเกีย่วกบัการยดึครอง 
เกาหลีในอดีต แต่อย่างน้อยฝ่ายญ่ีปุ่นก็ได้เรียนรู ้ 
ที่จะอดกลั้นและไม่กระท�ำส่ิงที่จะเป็นการยั่วยุความ
รู้สึกต่อต้านญี่ปุ่นในหมู่ชาวเกาหลีในประเด็นที่เกี่ยว
กับค�ำกล่าวที่ไม่เหมาะสม (Yoon, 2008, p. 70)
	 ความเปลี่ยนแปลงดังกล ่าวนับว ่า เป ็น
พัฒนาการที่ส�ำคัญหลังจากที่มีการเจรจากันมาระยะ
หนึ่ง ในขณะเดียวกันผู้แทนเกาหลีใต้ก็ได้เรียนรู้ที่ 
จะประนีประนอมมากขึ้นหลังจากการเจรจาผ่านไป 
หลายปี ดังจะเห็นได้ว่าฝ่ายเกาหลีใต้ได้ผ่อนปรน
นโยบายเก่ียวกับสิทธิการประมงที่แข็งกร้าวของ
ประธานาธิบดีซิงมันรี รวมทั้งลดการเรียกร้องกรรมสิทธิ์ 
ของเกาหลี ใต ้ที่มีต ่อทรัพย ์สินต ่างๆ ที่ญี่ปุ ่น 
ยึดครองไป นอกจากนั้น ฝ่ายเกาหลีใต้ยังยอมตาม 
ข้อเรียกร้องของญี่ปุ่นในการที่จะไม่ใช้ค�ำว่า “ผลักดัน
ออกนอกประเทศ” หรอื “บงัคบัให้เดนิทางกลบับ้าน” 
เมือ่กล่าวถงึประเดน็เกีย่วกบัการส่งชาวเกาหลซีึง่อาศยั
อยู่ในญ่ีปุ่นกลับไปเกาหลีเหนือ นอกจากนั้น ฝ่าย
เกาหลีใต้ยังพยายามประนีประนอมโดยไม่เรียกร้องให้
ญี่ปุ่นประกาศอย่างเป็นทางการถึงการยกเลิกการอ้าง
กรรมสิทธิ์เหนือหมู่เกาะถกโด/ทาเคะชิมะ (Yoon, 
2008, p. 70)
	 ท่าทีต่างๆ เหล่านี้แสดงให้เห็นว่าทั้งสอง
ฝ่ายได้ผ่านกระบวนการเรียนรู้ถึงการประนีประนอม
ว่ามีประเด็นใดที่สามารถพูดคุยกันได้และประเด็นใด 
ที่ควรหลีกเลี่ยง แม้ว่าทั้งสองฝ่ายจะไม่พอใจต่อผล
การเจรจาขั้นสุดท้ายเท่าใดนัก ผู้แทนของทั้งสอง
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ประเทศก็พยายามที่จะไม่ให้ผลประโยชน์ส�ำคัญถูก
กระทบกระเทอืน เช่น กรณขีองเกาะถกโด/ทาเคะชมิะ 
ซึ่งเป็นปัญหาที่ส�ำคัญก็ได้รับการยกเว้นที่กล่าวถึงใน
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตครั้งนี้ ถ้าจะ
กล่าวให้ชดัเจนขึน้กค็อืการสถาปนาความสมัพนัธ์ทาง 
การทูตระหว่างทั้งสองประเทศไม่ได้ส�ำเร็จลงโดยที่ทั้ง
สองฝ่ายยอมเปลี่ยนแปลงมุมมองที่แตกต่างเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์และผลประโยชน์แห่งชาติของตนเอง
หรือหาฉันทามติร่วมในปัญหาความขัดแย้งระหว่าง 
ทัง้สองประเทศ แต่ความส�ำเรจ็เกดิขึน้เนือ่งจากทัง้สอง
ประเทศเรียนรู้ที่จะหลีกเลี่ยงหรือเหนี่ยวรั้งประเด็นที่
ละเอียดอ่อนเอาไว้ เช่น ประเด็นปัญหาเรื่องพรมแดน
หรือปัญหาเรื่องการรับรองสาธารณรัฐเกาหลีในฐานะ
ที่เป็นรัฐบาลที่ชอบธรรมรัฐบาลเดียวในคาบสมุทร
เกาหลี ในการนี้ ทั้งสองประเทศได้ตัดสินใจที่จะใช ้
ค�ำซ่ึงก�ำกวมและต่างฝ่ายต่างกต่็างตคีวามไปในทศิทาง
ของตนเองเพือ่ตอบสนองต่อแรงกดดนัภายในประเทศ 
ดังจะเหน็ได้จากมาตราที ่3 ของสนธสิญัญาทีส่ถาปนา
ความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่างเกาหลใีต้กบัญีปุ่น่นัน้
ได้ตกลงกนัว่ารฐับาลของสาธารณรฐัเกาหลเีป็นรฐับาล
ทีถ่กูกฎหมายของเกาหลตีามทีร่ะบใุนญตัตทิี ่195 (3) 
ของที่ประชุมใหญ่องค์การสหประชาชาติ ข้อความ 
ดังกล่าวเป็นข้อความที่ค่อนข้างคลุมเครือและสับสน
มากทีส่ดุข้อความหนึง่ในสนธสิญัญาดงักล่าว (Yoon, 
2008, p. 70-74)
	 แถลงการณ์ต่างๆ อย่างเป็นทางการต่อ
สาธารณชนรวมทั้งค�ำกล่าวต่างๆ ของผู้น�ำเกาหลีใต้
แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่ารัฐบาลเกาหลีใต้ตีความว่า
ญี่ปุ่นยอมรับสาธารณรัฐเกาหลีอย่างเป็นทางการตาม
ทีร่ะบไุว้ในรฐัธรรมนญูของสาธารณรฐัเกาหลแีละญีปุ่น่
จะยบัยัง้ต่อการทีจ่ะมคีวามสมัพนัธ์ไม่ว่าจะเป็นรปูแบบ
ใดๆ ต่อรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
เกาหลีหรือเกาหลีเหนือ ในขณะที่ฝ่ายญี่ปุ่นตีความ
ต่างไปจากฝ่ายเกาหลใีต้ โดยญีปุ่น่ตคีวามว่าในมาตรา

ที ่3 นัน้ จ�ำเป็นจะต้องตคีวามอย่างเคร่งครดัตามญัตติ
ที่ 195 (3) ของที่ประชุมใหญ่องค์การสหประชาชาติ 
ทั้งนี้ไม่ควรที่จะระบุอ�ำนาจอธิปไตยของสาธารณรัฐ
เกาหลีบนพื้นที่ที่ชัดเจน (Yoon, 2008, p. 74)
	 หลังจากมีการลงนามในสนธิสัญญาเพื่อ
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกัน รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่นได้กล่าวต่อสภา
ผู้แทนราษฎรอย่างชัดเจนว่า 
	 “พื้นที่บนแผ่นดินซึ่งมีการระบุไว้ในสนธิ
สัญญานั้นจ�ำกัดอยู ่เฉพาะพื้นที่ที่ เป็นเกาหลีใต้ใน
ปัจจุบันเท่านั้น” 
	 ต่อมานายกรัฐมนตรีซาโตก็ได้ระบุว่า
 	 “แม้ว่าญี่ปุ ่นจะไม่สามารถสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตกับเกาหลีเหนือได้เนื่องจากสนธิ
สัญญาที่ลงนามกับเกาหลีใต้นี้ แต่รัฐบาลของเขาก็ยัง
สามารถที่จะมีปฏิสัมพันธ์ในบางด้านกับเกาหลีเหนือ
ได้เหมือนที่เคยเป็นมา เพราะว่าเขาไม่สามารถที่จะท�ำ
เป็นไม่รูไ้ม่เห็นว่ายงัคงมรีะบอบการปกครองอกีระบอบ
หนึ่งอยู่บนคาบสมุทรเกาหลี” 
	 ในการนี้ นายกรัฐมนตรีซาโตได้ให้ค�ำมั่น
สญัญาว่าเขาจะมปีฏสิมัพนัธ์กบัเกาหลเีหนอืในลกัษณะ
ค่อยเป็นค่อยไปในแต่ละกรณี ท่าทีดังกล่าวแสดงให้
เห็นอย่างชัดเจนว่ารัฐบาลญ่ีปุ่นปฏิเสธที่จะยอมรับ
การตีความของรัฐบาลเกาหลีใต้ว่ารัฐบาลสาธารณรัฐ
เกาหลีเป็นรัฐบาลที่ชอบธรรมและมีอ�ำนาจอธิปไตย
เหนือคาบสมุทรเกาหลีทั้งหมดและยืนยันว่าญ่ีปุ ่น 
ยังจะรักษาความสัมพันธ ์ที่ ไม ่ เป ็นทางการกับ
เกาหลีเหนืออยู่ แม้ว่าญ่ีปุ่นจะไม่ได้รับรองการด�ำรง
อยู ่ของรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
เกาหลอีย่างเป็นทางการก็ตาม (Yoon, 2008, p. 74)
	 ญัตตทิี ่195 (3) ของทีป่ระชมุใหญ่องค์การ
สหประชาชาติ ซึ่งลงวันที่ 12 ธันวาคม ค.ศ. 1948 
นั้นค่อนข้างคลุมเครือ โดยระบุว่า
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 	 “ให้มีการจัดตั้งรัฐบาลที่ชอบด้วยกฎหมาย
ขึ้นในพื้นที่ของเกาหลีที่สามารถจัดการปกครองได้
อย่างเป็นรูปธรรม พื้นที่ดังกล่าวต้องเป็นพื้นที่ที่คณะ
กรรมาธิการชั่วคราวสามารถที่จะเข้าไปสังเกตการณ์
และให้ค�ำปรึกษารวมทั้งเป็นที่ที่ชาวเกาหลีส่วนใหญ่
อาศัยอยู่ รัฐบาลที่เกิดข้ึนจากกระบวนการดังกล่าว
จะต้องเป็นรัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้งอย่างอิสระเสรี 
และเป็นการเลือกตั้งที่ได้รับการสังเกตการณ์จาก
คณะกรรมาธิการช่ัวคราว รัฐบาลดังกล่าวน้ีจะเป็น
รัฐบาลเดียวที่ชอบธรรมของเกาหลี” (Yoon, 2008, 
p. 74-75)
	 ข้อความดงักล่าวนีท้�ำให้ตคีวามได้ว่าองค์การ
สหประชาชาติให้การรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลี
ในฐานะรัฐบาลที่ชอบธรรมเพียงรัฐบาลเดียวที่มี
อ�ำนาจเหนือส่วนใต้ของคาบสมุทรเกาหลี แม้องค์การ
สหประชาชาติไม่ได้รบัรองความชอบธรรมของรฐับาล
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี ในขณะ
เดียวกันก็ไม่ได้รับรองว่ารัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลี 
มีความชอบธรรมเหนือคาบสมุทรเกาหลีทั้งหมด  
ดังนั้นเมื่อมองจากประเด็นน้ีจะเห็นได้ชัดว่าทั้งญี่ปุ่น
และเกาหลีใต้ตีความมาตราที่ 3 ของสนธิสัญญานี้
ซึ่งไปอิงกับญัตติที่ 195 (3) แตกต่างกัน เนื่องจาก
มีความก�ำกวมในการใช้ภาษา อย่างไรก็ตาม มีความ
เชือ่ว่าความก�ำกวมดงักล่าวเกดิขึน้จากความตัง้ใจของ
รัฐบาลของทั้งสองประเทศ (Yoon, 2008, p. 75)
	 หลงัจากเกดิการรฐัประหารขึน้เพือ่ล้มรฐับาล
ของนายกรัฐมนตรีชาง เมียน ประเด็นเร่ืองความ 
ชอบธรรมของรัฐบาลบนคาบสมุทรเกาหลีก็ได้ถูก
หยบิยกขึน้มาอกี ปัญหานีเ้ป็นปัญหาทีค่่อนข้างยุง่ยาก 
ส�ำหรบัญีปุ่่น เน่ืองจากพรรคสงัคมนยิมซึง่เป็นฝ่ายค้าน 
มแีนวโน้มทีจ่ะสนบัสนนุเกาหลเีหนอื ในการนี ้ญีปุ่น่เอง 
ได้หยิบยกปัญหาน้ีข้ึนหารืออย่างลับๆ กับสหรัฐ- 
อเมริกาซึ่งรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลีและมองว่า
รัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลีเป็นรัฐบาลที่ชอบธรรมที่จะ

เจรจากบัญีปุ่น่ได้ ความเหน็ดงักล่าวของสหรฐัอเมรกิา
ตีความได้ว่าสหรัฐอเมริกาสนับสนุนท่าทีของญ่ีปุ่น
ในการเจรจากับรัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลี ในบันทึก
ความทรงจ�ำของอดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ 
ต่างประเทศของเกาหลใีต้ อ ีทงวอน (Yi Tong-won) 
ได้กล่าวถึงการหารืออย่างไม่เป็นทางการกับรัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นโดยระบุว่า 
	 “ปัญหาเก่ียวกับอ�ำนาจตามกฎหมายเหนือ
ดินแดนเป็นปัญหาที่ละเอียดอ่อน แม้ว ่าเกาหลี 
จะแบ่งออกเป็นส่วนเหนือและส่วนใต้ แต่ฝ่ายเกาหลี
กพ็ยายามทีจ่ะแย้งว่ารฐับาลของสาธารณรฐัเกาหลเีป็น
รฐับาลทีช่อบธรรมเหนอืดนิแดนทัง้หมด อย่างไรกต็าม
เราก็เข้าใจได้ว่าฝ่ายญี่ปุ ่นไม่สามารถที่มองระบอบ
การปกครองทางด้านเหนือแบบที่เรามองได้ ด้วย
เหตุนี้ข้าพเจ้าจึงได้เสนอต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวง 
การต่างประเทศญี่ปุ่นเพื่อหาทางออกที่ไม่ยุ่งยาก โดย
ได้เสนอให้ฝ่ายญ่ีปุ่นเปิดพื้นที่ส�ำหรับให้แต่ละฝ่าย
ตีความมาตราดังกล่าวไปต่างกันตามความเหมาะสม 
ในประเด็นที่เก่ียวกับความชอบธรรมและอ�ำนาจตาม
กฎหมาย” (Yoon, 2008, p. 75-76)
	 การต่อรองดังกล่าวโดยฝ่ายเกาหลีใต้ได้
รับการยอมรับจากฝ่ายญี่ปุ่น ทั้งนี้แม้ว่าทั้งสองจะไม่
สามารถกล่าวอย่างชดัเจนต่อสาธารณชนได้ แต่ผูแ้ทน
ของทั้งสองประเทศได้ยอมรับอย่างไม่เป็นทางการถึง
ความเป็นจรงิทีท่ัง้สองฝ่ายเผชญิอยู ่ส�ำหรบัฝ่ายญีปุ่น่นัน้ 
ไม่สามารถที่จะตัดความสัมพันธ์กับเกาหลีเหนือ
ได้โดยสิ้นเชิง เนื่องจากผลประโยชน์แห่งชาติและ 
แรงกดดันจากภายในประเทศ ความก�ำกวมดังกล่าว
จึงเปิดพ้ืนที่ให้ฝ่ายญ่ีปุ่นสามารถที่จะมีปฏิสัมพันธ์กับ
เกาหลีเหนือได้ในบางระดับ ด้วยเหตุนี้ จึงมีการใช้
ค�ำที่ก�ำกวมโดยตั้งใจและให้แต่ละฝ่ายน�ำไปตีความให้
เหมาะสมกบัสถานการณ์ในแต่ละประเทศ นอกจากนัน้ 
ในกรณขีองญีปุ่น่ความก�ำกวมดงักล่าวยงัเป็นประโยชน์
ในแง่ทีจ่ะไม่ไปท้าทายสาธารณรฐัประชาชนจนี สหภาพ
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โซเวียต และเกาหลีเหนือมากเกินไป เนื่องจากในช่วง
ของการเจรจานัน้ ทัง้สาธารณรฐัประชาชนจนี สหภาพ
โซเวียต และเกาหลีเหนือต่างแสดงท่าทีอย่างชัดเจน
ที่จะต่อต้านการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น โดยมองว่าการสถาปนา
ความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่างเกาหลใีต้กบัญีปุ่น่นัน้ 
เป็นการสร้างระบบพันธมิตรร่วมกับสหรัฐอเมริกา 
เพื่อที่จะคุกคามภูมิภาคเอเชียตะวันออก นอกจากนั้น  
การประนปีระนอมดงักล่าวยงัเป็นการปลดปล่อยญีปุ่น่
จากการเข้าไปอยู่ในกับดักของปัญหาในคาบสมุทร
เกาหลีด้วย (Yoon, 2008, p. 76-77)
	 ส�ำหรับปัญหาความขัดแย้งเรื่องเกาะถกโด/
ทาเคะชมิะกเ็ป็นอกีปัญหาหนึง่ทีแ่สดงให้เหน็ถงึความ
ประนีประนอมระหว่างทั้งสองฝ่าย นักการทูตของ
ทั้งสองประเทศตกลงอย่างเข้าใจกันดีว่าปัญหาความ
ขัดแย้งเรื่องเกาะดังกล่าวจะไม่มีการน�ำมากล่าวถึงใน
สนธิสัญญา ในการนี้ ทั้งสองฝ่ายทราบดีว่าปัญหา 
ความขดัแย้งเรือ่งเกาะดงักล่าวเป็นปัญหาทีล่ะเอียดอ่อน 
และสามารถเป็นอุปสรรคต่อการสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตระหว่างกันได้ ปัญหาเรื่องเกาะ 
ถกโด/ทาเคะชิมะนั้น นอกจากจะเกี่ยวพันไปถึงเรื่อง
อดีตอันขมขื่นระหว่างทั้งสองประเทศแล้วยังเกี่ยวพัน 
ไปถึงเรื่องพื้นที่ในการจับปลาซึ่งก็เป็นเร่ืองส�ำคัญ
ส�ำหรับเศรษฐกิจของทั้งสองประเทศ ในการนี้ จะเห็น
ได้ว่าปัญหาเรื่องเกาะดังกล่าวมักจะถูกน�ำมาพูดเป็น 
ระยะๆ ตลอดมา โดยเฉพาะเมือ่ความสมัพนัธ์ระหว่าง
ประเทศทั้งสองอยู่ในสภาวะที่ไม่ค่อยดี ในการเจรจา
เพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างกันน้ัน
ปัญหาดังกล่าวถูกละเลยไปชั่วคราว เนื่องจากทั้งสอง
ประเทศต้องการพัฒนาความร่วมมือทางการเมืองและ
ทางเศรษฐกิจ หากปัญหาดังกล่าวถูกน�ำมากล่าวใน
การเจรจาก็จะท�ำให้การเจรจาทั้งหมดชะงักงัน แต่เมื่อ
ปัญหาดังกล่าวไม่ได้ถูกท�ำให้ยุติลงอย่างเป็นทางการ
โดยการยอมรับจากทั้งสองฝ่าย ปัญหาดังกล่าวจึง

กลายเป็นปัญหาที่เรื้อรังมาจนถึงปัจจุบัน (Yoon, 
2008, p. 77-79)
	 การรับรู้ถึงเหตุการณ์ในช่วงที่ญ่ีปุ่นยึดครอง
เกาหลีก็เป็นอีกประเด็นหนึ่งที่มีการหลีกเลี่ยงที่จะหา
มุมมองร่วม ด้วยเหตุนี้ การสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทตูใน ค.ศ. 1965 จงึเน้นความจ�ำเป็นเฉพาะหน้า 
มากกว่าเรื่องในอดีต ซึ่งการจัดการกับมุมมองต่อ
ปัญหาในอดีตในลักษณะดังกล่าวก็เป็นอีกปัญหาหนึ่ง
ซึ่งยืดเยื้อมาจนถึงปัจจุบัน (Kan, 2011, p. 6)
	 เรื่องการเคลื่อนไหวในการต่อต ้านการ 
สถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูกเ็ป็นอกีประเดน็หนึง่ 
ซึ่งทั้งสองฝ่ายหยิบยกมาใช้ประโยชน์ในการเจรจา  
ในช่วงระหว่าง ค.ศ. 1961-1965 ขบวนการต่อต้าน 
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตทั้งในญี่ปุ ่น 
และเกาหลีใต้มีผลต่อการเจรจาค่อนข้างมาก (Yoon,  
2008, p. 79) ความรูส้กึทีว่่าญ่ีปุน่ได้กระท�ำการอนัโหดร้าย 
ในช่วงที่ยึดครองเกาหลีและชาวญี่ปุ่นควรจะขอโทษ
ต่อการกระท�ำในอดีตก่อนที่จะมีการสถาปนาความ
สมัพนัธ์ทางการทตูต่อกนันัน้เป็นความรูส้กึทีม่ร่ีวมกนั 
ในหมูช่าวเกาหลโีดยทัว่ไปซึง่รวมทัง้ผูน้�ำของเกาหลใีต้
ด้วย ประธานาธบิด ีปาร์ค จองฮเีอง กเ็คยแสดงความ
เห็นในทางลบเก่ียวกับการกระท�ำของญ่ีปุ่นในอดตีโดย
ประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ได้กล่าวว่า 
	 “ปัญหาการเผชิญหน้ากันบนคาบสมุทร
เกาหลีนั้นได้สร้างประโยชน์อย่างอเนกอนันต์ต่อการ
ฟ้ืนตวัของเศรษฐกจิญีปุ่น่ซึง่ท�ำให้ญีปุ่น่พฒันามาจนถงึ
ปัจจบุนั ในอดตีนัน้การพฒันาเศรษฐกจิของญีปุ่น่กไ็ด้
เกิดขึ้นบนความเสียสละของชาวเกาหลีไม่ว่าจะเป็น
ไปอย่างต้ังใจหรือเป็นอุบัติเหตุก็ตามและก็เป็นเรื่องที่  
น่าแปลกใจที่ในช่วงหลังสงครามโลกการฟื้นตัวของ 
ญี่ปุ ่นก็ยังได ้มาจากความสูญเสียของชาวเกาหลี 
...........” (Yoon, 2008, p. 80)
	 หลังจากที่ประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ได้รับ 
การเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีใน ค.ศ. 1963 เขาได้
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เดินทางเยือนเยอรมนีตะวันตกในเดือนธันวาคม ค.ศ. 
1964 ในการนี้ นายกรัฐมนตรีเยอรมนีตะวันตกได้
แนะน�ำประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ให้เร่งสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตกับญี่ปุ่นโดยดูตัวอย่างจาก
ความสัมพันธ์ระหว่างเยอรมนีตะวันตกกับฝรั่งเศส
ซึ่งเคยเป็นศัตรูกันมาอย่างยาวนาน ในโอกาสนี้ 
ประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ได้กล่าวตอบผู้น�ำเยอรมนี
ตะวันตกว่า
	 “ความสมัพนัธ์ระหว่างเกาหลแีละญีปุ่น่น่าจะ 
มีความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการขึ้นโดยเร็วที่สุด 
อย่างไรกต็าม ความสมัพนัธ์ระหว่างทัง้สองประเทศนัน้ 
แตกต่างจากความสัมพันธ์ระหว่างเยอรมนีตะวันตก
กบัฝรัง่เศส เนือ่งจากเยอรมนกีบัฝรัง่เศสต่อสูก้นัอย่าง
เปิดเผยและเป็นธรรม ดังน้ันจึงเป็นการง่ายกว่าที่จะ
มีการขอโทษและแก้ไขความผิดพลาดในอดีต กรณี
ของเกาหลีนั้นเราถูกแทงข้างหลังจากญี่ปุ่นโดยไม่ได้
มีโอกาสที่จะต่อสู้กับญี่ปุ่น ด้วยเหตุนี้ชาวเกาหลีจึงมี
ความรู้สึกที่ไม่ดีเป็นอย่างมากต่อชาวญี่ปุ่น” 
(Yoon, 2008, p. 80)
	 ค�ำกล่าวของประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี นั้น
แสดงให้เห็นว่าตัวเขาเองในฐานะที่เป็นผู้น�ำก็ไม่ได้
มีความคิดที่แตกต่างจากชาวเกาหลีทั่วไปที่ต่อต้าน
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต นอกจาก
เรื่องบาดแผลในอดีตแล้วความกังวลเกี่ยวกับการ
ครอบง�ำทางเศรษฐกิจจากญี่ปุ ่นก็เป็นเร่ืองที่ส�ำคัญ 
ประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ได้แสดงให้เห็นว่าเขาเห็น
ถึงความจ�ำเป็นที่จะต้องมีมาตรการที่เหมาะสมในการ
ป้องกันไม่ให้เศรษฐกิจของเกาหลีใต้ถูกแทรกแซงและ
ควบคุมโดยเงินทุนของญี่ปุ ่น ทางรัฐบาลเกาหลีใต้
และฝ่ายต่อต้านการเจรจาการสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูตนั้น แม้จะมีมุมมองที่แตกต่างกันในหลาย
ประเด็นแต่ต่างก็กังวลว่าเงินทุนของญี่ปุ่นจะเข้ามา
ครอบง�ำเศรษฐกิจเกาหลีใต้อีกครั้งหนึ่ง (Yoon, 
2008, p. 81)

	 รัฐบาลของเกาหลีใต้ตั้งแต่ยุครัฐบาลนายก
รัฐมนตรีชาง เมียน เลยมาถึงยุครัฐบาลประธานาธิบดี
ปาร์ค จองฮี ต่างกลัวที่จะสูญเสียการควบคุมทาง
เศรษฐกิจให้กับญี่ปุ่นอันเนื่องมาจากการไหลเข้าของ
เงินทุนญี่ปุ่น ด้วยเหตุนี้ การรับความช่วยเหลือจาก
ต่างประเทศ โดยเฉพาะจากญ่ีปุ่นจึงถูกด�ำเนินการใน
ลกัษณะของการรบัในโครงการต่างๆ ร่วมกบัประเทศผู้
ให้ความช่วยเหลืออื่น การรับความช่วยเหลือหรือการ
ลงทุนจากญี่ปุ่นในรูปของการร่วมมือกันของหลายๆ
ประเทศนั้นถูกกล่าวถึงเป็นครั้งแรกโดยอุปทูตของ
สาธารณรฐัเกาหลปีระจ�ำสหรฐัอเมรกิาในยคุของนายก
รัฐมนตรีชาง เมียน ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1961 ใน
การสนทนากับเจ้าหน้าที่ระดับสูงของกระทรวงการ
ต่างประเทศสหรฐัอเมรกิา อปุทตูเกาหลใีต้ได้กล่าวถงึ 
แนวคิดที่จะให้สหรัฐอเมริกาช่วยในการจัดการเพื่อ
ให้การรับความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจจากญ่ีปุ่นไม่
น�ำไปสู่การแทรกแซงทางการเมืองจากญี่ปุ่น และเพื่อ
แก้ไขปัญหาดังกล่าวเกาหลีใต้ประสงค์จะขอรับความ
ช่วยเหลือจากหลายๆ ประเทศในลักษณะที่มีการ
จัดการและประสานงานกันระหว่างประเทศผู้ให้ความ
ช่วยเหลือ (Yoon, 2008, p. 81)
	 ในช่วงแรกนั้นกระทรวงการต่างประเทศ
ของสหรัฐอเมริกาดูเหมือนจะไม่ได้ตอบสนองอย่าง
กระตือรือร้นมากนัก แต่ต่อมาความคิดดังกล่าวก็เริ่ม
ได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางมากขึ้นเพื่อที่จะค�้ำ
ประกนัความมัน่ใจของเกาหลใีต้ นอกจากนัน้ แนวทาง
ดังกล่าวยังเป็นประโยชน์ต่อประเทศผู้ให้เนื่องจากการ 
ประสานงานกันท�ำให้เกิดประสิทธิภาพ ในการนี้  
คณะกรรมการความช ่วยเหลือ เพื่อการพัฒนา 
The Development Assistance Committee 
(DAC) ซึง่เป็นส่วนหนึง่ขององค์กรเพือ่ความร่วมมอื 
ทางเศรษฐกิจและการพัฒนา Organization for 
Economic Cooperation and Development 
(OECD) ได้หารือกันเกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือ
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ทางเศรษฐกิจแก่เกาหลีใต้ในเดือนมกราคม ค.ศ. 
1962 อย่างไรกต็าม การด�ำเนนิงานดงักล่าวไม่คบืหน้า
มากนัก ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1963 รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของเกาหลใีต้ได้เสนอ
ต่อทางการแคนาดาโดยชักชวนให้แคนาดาร่วมมือ
กับสหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่น สหราชอาณาจักร ฝร่ังเศส 
เยอรมนีตะวันตก และออสเตรเลียเพ่ือที่จะร่วมกัน
สนับสนนุวงเงนิจ�ำนวน 1,900 ล้านเหรยีญสหรฐัฯ แก่
เกาหลีใต้ในกรอบของธนาคารโลกเพ่ือที่จะสนับสนุน
โครงการตามแผนพัฒนาประเทศ (Yoon, 2008,  
p. 81-82)
	 การที่สื่อมวลชนทั้งของเกาหลีใต้และญี่ปุ่น
ได้มีการเสนอข่าวและวิพากษ์วิจารณ์ในประเด็นนี้
ท�ำให้สาธารณชนหันมาให้ความสนใจมากขึ้นถึงเรื่อง
ดังกล่าว ในขณะเดียวกัน กระทรวงการต่างประเทศ
ของญี่ปุ่นก็ได้พิจารณาแผนการดังกล่าวอย่างจริงจัง 
ในที่สุด สหรัฐอเมริกาก็ได้แสดงท่าทีทางบวกต่อการ
ด�ำเนินการในกรอบดังกล่าว ในการประชุมเมื่อเดือน
กรกฎาคม ค.ศ. 1964 และเดือนมีนาคม ค.ศ. 1965 
กระทรวงการต่างประเทศของเกาหลใีต้ได้เสนอแนวคดิ
ในกรอบดังกล่าวแก่สหรัฐอเมริกาอย่างเป็นทางการ 
โดยให้มีการจดัตัง้กลุม่ขึน้มาเพือ่ร่วมมอืในการให้ความ
ชว่ยเหลือทางเศรษฐกจิแก่เกาหลใีตโ้ดยไมม่ญีีปุ่น่รว่ม
ในกลุ่มดังกล่าว แต่ในมุมมองของสหรัฐอเมริกาและ
ธนาคารโลกแล้วการทีม่ญีีปุ่น่ร่วมอยูด้่วยเป็นสิง่จ�ำเป็น 
ด้วยเหตุนี้ กลุ่มซึ่งมีบทบาทในการให้ความช่วยเหลือ
จงึถกูจดัต้ังขึน้โดยมญีีปุ่น่รวมอยูด้่วยและมกีารประชมุ
ครัง้แรกท่ีกรงุลอนดอน ในเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. 1968 
(Yoon, 2008, p. 81-82)
	 ท่าทีดังกล่าวแสดงให้เห็นได้ว่ารัฐบาลของ
เกาหลีใต้ไม่ว่าจะภายใต้การบริหารของนายกรัฐมนตรี 
ชาง เมยีน หรอืประธานาธบิดปีาร์ค จองฮ ีได้พยายาม
ที่จะกระจายแหล่งที่มาของเงินทุนต่างประเทศที่เข้าสู่
เกาหลีใต้เพื่อไม่ให้เกาหลีใต้ต้องพ่ึงพิงญี่ปุ่นมากเกิน

ไป เพราะจะน�ำมาซึง่การเพิม่บทบาททางการเมอืงของ
ญ่ีปุ่นในเกาหลีใต้ซึ่งเป็นส่ิงที่ไม่พึงปรารถนา อย่างไร
กต็าม ในทีส่ดุแล้วเกาหลใีต้กไ็ม่ได้ประสบความส�ำเรจ็
มากนักในการดึงเงินทุนจากแหล่งอื่นนอกจากเงินทุน 
ทีไ่ด้จากญีปุ่น่ ในภาพรวมตามทีก่ล่าวไปแล้วในหลายๆ 
ประเด็นท�ำให้พิจารณาได้ว่าการโต้เถียงและขัดแย้งกัน
ระหว่างรฐับาลเกาหลใีต้กบัผูท้ีค้่านการสถาปนาความ
สมัพนัธ์ทางการทตูกบัญีปุ่น่นัน้ โดยแท้ทีจ่รงิแล้วไม่ได้ 
เป็นการถกเถียงกันในประเด็นเรื่องความเหมาะสม 
ในการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับญี่ปุ ่น 
แต่เป็นการถกเถียงกันว่าจะสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูตอย่างไรและเมื่อไร เพื่อที่จะให้ประเด็น
ต่างๆ ซึ่งเป็นปัญหาในความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่น 
กับเกาหลีใต้ยุติลงโดยเกาหลีใต้ได้ประโยชน์มากที่สุด 
ในบรรดาสมาชิกรัฐสภาที่ตอบแบบสอบถามซึ่งจัดท�ำ
โดยสื่อมวลชนเกาหลีใต้ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1964 
นั้น สมาชิกรัฐสภาที่เห็นด้วยกับการสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตโดยเร็วกับสมาชิกที่เห็นว่าควร 
จะเลือ่นไปก่อนเพือ่ความเหมาะสมมจี�ำนวนพอๆ กนั 
(Yoon, 2008, p. 82)
	 ความขัดแย้งนี้เป็นความขัดแย้งที่ถูกท�ำให้
ขยายตัวอย่างรวดเร็วและท�ำให้เกิดวิกฤตการณ์ทาง 
การเมืองขึ้นในเกาหลีใต้ มีการระดมมวลชนจาก 
ทั้งสองฝ่ายอย่างต่อเนื่องเพื่อเรียกร้องตามแนวทาง
ของฝ่ายตนในช่วงที่ผู ้แทนของเกาหลีใต้และญ่ีปุ่น 
ก�ำลงัเจรจากนัอยูใ่นญีปุ่น่นัน้ กลุม่ทีค่ดัค้านซึง่ประกอบ 
ไปด้วยสมาชิกพรรคสังคมนิยม พรรคคอมมิวนิสต ์
และกลุ่มฝ่ายซ้ายต่างๆ ซึ่งมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับ
เกาหลเีหนอืกล่าวว่าเนือ้หาทีต่กลงกนัดงักล่าวเป็นการ
สร้างระบบพันธมิตรร่วมกันระหว่างสหรัฐอเมริกา  
ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ซึ่งจะมีผลท�ำให้คาบสมุทรเกาหลี
ถูกแยกออกเป็น 2 ส่วนอย่างถาวร (Tadokoro, 
2011, p. 96)
	 เมื่อชิอินะ เดินทางถึงกรุงโซลในวันที่ 17 
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ประวัติศาสตร์การเจรจาเพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นกับสาธารณรัฐเกาหลีใน ค.ศ. 1965 

นภดล ชาติประเสริฐ

กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1965 ได้มกีารประท้วงอย่างกว้างขวาง 
จากมวลชนแต่ทางการเกาหลใีต้ได้พยายามแสดงท่าที
ที่เป็นมิตรโดยจัดพิธีต้อนรับอย่างสมเกียรติโดยจัดพิธี
เดินตรวจแถวกองเกยีรตยิศและได้มกีารประดบัธงชาติ
ญี่ปุ่นที่สนามบินคิมโพ (Kimpo) ซึ่งนับเป็นครั้งแรก
นับต้ังแต่ ค.ศ. 1945 ทีม่กีารประดบัธงชาตญิีปุ่น่อย่าง
เป็นทางการในเกาหลใีต้ ในการนี ้เป็นทีน่่าสนใจว่าผูน้�ำ
ของฝ่ายที่ต่อต้าน เช่น ยุน โบซอน (Yun Po-son) 
ซึ่งเป็นอดีตประธานาธิบดีในสมัยสาธารณรัฐที่ 2  
ซึ่งชาง เมียนเป็นนายกรัฐมนตรีน้ันกลับเป็นผู้ที ่
ต่อต้านการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่าง 
รนุแรง และเป็นผูน้�ำในการระดมให้เกดิความเคลือ่นไหว 
ในหมู ่มวลชนทั่วประเทศในการต่อต้านนโยบาย 
ดังกล่าว ทั้งๆ ที่ยุน โบซอน เป็นผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญ 
ในการผลักดันให้เกาหลีใต้และญี่ปุ ่นมีการเจรจา 
เพื่อสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันในช่วง 
ของรัฐบาลนายกรัฐมนตรีชาง เมียน (Yoon, 2008, 
p. 82-83)
	 ด้วยเหตนุี ้ขบวนการเคลือ่นไหวเพือ่ต่อต้าน
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตในช่วงน้ันจึง
ไม่อาจมองได้เพียงว่าเป็นการปะทุขึ้นของความรู้สึก
ในการต่อต้านญี่ปุ่นเท่าน้ัน แต่การต่อต้านระบอบ
เผดจ็การซึง่น�ำโดยประธานาธบิดปีาร์ค จองฮ ีกม็ส่ีวน 
อย่างส�ำคัญในการเคลื่อนไหวของมวลชน กล่าวคือ 
การที่ประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี พยายามผลักดัน
ให้เกิดการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับญี่ปุ่น
น่าจะมีเหตุผลส่วนหนึ่งมาจากความต้องการในการ
ธ�ำรงรกัษาระบอบการปกครองแบบอ�ำนาจนยิมโดยอ้าง
ว่าการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตเป็นผลงาน 
ที่สร้างประโยชน์ให้แก่ประเทศ (ไชยวัฒน์ ค�้ำชู,  
หน้า 2549: 249)
	 ฝ ่ายต ่อต ้านก็ได ้พยายามขยายและใช ้ 
ประโยชน ์จากความรู ้สึกต ่อต ้านญี่ปุ ่น เพื่อผล
ประโยชน์ทางการเมืองของตนเองเช่นกัน ด้วยเหตุนี ้ 

การพิจารณาขบวนการต่อต้านการสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตจึงไม่อาจมองได้อย่างไร้บริบท  
การพจิารณากระบวนการนีจ้�ำเป็นจะต้องมองในบรบิท
ทีเ่ก่ียวพนักับการลกุฮือของนสิิตนกัศกึษาเพือ่เรยีกร้อง
ประชาธิปไตยใน ค.ศ. 1960 และการรัฐประหารใน 
ค.ศ. 1961 ทัง้นีเ้นือ่งจากหากว่าชาวเกาหลใีต้จ�ำนวน
มากไม่ได้รู้สึกคับข้องใจและไม่พอใจกับการปกครอง
ที่ค่อนข้างกดขี่ของประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี แล้ว 
กระบวนการต่อต้านการสถาปนาความสัมพนัธ์ทางการ
ทูตกับญี่ปุ่นก็คงจะไม่ขยายตัวออกไปอย่างกว้างขวาง
และมีความยืดเยื้อยาวนานเช่นที่ได้เกิดขึ้น (Yoon, 
2008, p. 83-84)
	 การพิจารณากระบวนการเคลื่อนไหวเพื่อ 
ต่อต้านการสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่าง
เกาหลใีต้กบัญีปุ่น่นัน้นอกจากจะพจิารณาได้ในแง่ของ
ปัจจัยภายในซึ่งเป็นบริบทส�ำคัญแล้ว ทั้งสองฝ่ายยัง
น�ำการเคลื่อนไหวภายในมาใช้ประโยชน์ในการเจรจา
ระหว่างกันด้วย ส�ำหรับฝ่ายเกาหลีใต้นั้นได้ใช้การ 
ต่อต้านดงักล่าวเพือ่สร้างเงือ่นไขในการต่อรองกับฝ่าย
ญี่ปุ่น เป็นที่เชื่อกันว่ารัฐบาลเกาหลีใต้ได้มีบทบาท
อย่างลับๆ ในการสนับสนุนให้ฝ่ายต่อต้านเคลื่อนไหว
แสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัการสถาปนาความสมัพนัธ์
ทางการทตู ในการนี ้ผูน้�ำเกาหลใีต้ได้ใช้ประโยชน์จาก
การเคลือ่นไหวดงักล่าวเป็นอ�ำนาจต่อรองกบัญีปุ่น่ ใน
บันทึกส่วนตัวของเอกอัครราชทูตแพ อึยฮวาน (Pae 
Ui-hwan) ซึ่งเขียนขึ้นเมื่อเมษายน ค.ศ. 1962 ได้
ระบุว่าประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี ยอมรับว่าจ�ำเป็น
ต้องยอมอดทนต่อค�ำวิพากษ์วิจารณ์อย่างรุนแรงจาก
หนังสือพิมพ์ภายในประเทศ เพราะว่าหนังสือพิมพ์
เหล่านั้นได้โจมตีญ่ีปุ่นว่าไม่จริงใจและมีเล่ห์เหลี่ยมใน
การเจรจากับเกาหลีใต้ซึ่งแนวทางการเสนอข่าวและ
วิพากษ์วิจารณ์ดังกล่าวสามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ใน
การเจรจากับฝ่ายญี่ปุ่นได้ (Yoon, 2008, p. 84)
	 มีหลักฐานที่เชื่อได้ว่าในวันที่ 20 ตุลาคม 
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ค.ศ. 1964 อี ทงวอน รัฐมนตรีว่าการกระทรวง 
การต่างประเทศเกาหลีใต้ได้ผลักดันให้หัวหน้าพรรค
ฝ่ายค้านด�ำเนินการต่อต้านการเจรจาการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น 
ในช่วงแรกนั้น อี ทงวอน ได้พูดคุยกับยุน โบซอน 
ซึง่เป็นหวัหน้าคนส�ำคญัของฝ่ายค้าน และต่อมาเขาได้ 
พดูคยุกบัแกนน�ำคนอืน่ๆ ของพรรคฝ่ายค้าน นอกจากนี้ 
รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศดงักล่าวยงัได้
เข้าพบประธานาธิบดีปาร์ค จองฮี เพื่อที่จะขออนุมัติ
จากปาร์ค จองฮ ีในการทีจ่ะน�ำประเดน็เรือ่งการต่อต้าน
ดังกล่าวมาใช้ประโยชน์เพ่ือเป็นเง่ือนไขในการเจรจา
กับญี่ปุ่น หลังจากนั้น อี ทงวอน ได้เดินทางไปยัง 
มหาวิทยาลัยหลายแห่งในเกาหลีใต้และเชิญชวนให้
นสิตินกัศกึษาลกุขึน้แสดงความคดิเหน็ในการต่อต้าน 
การสถาปนาความสัมพันธ ์ทางการทูตกับญี่ปุ ่น 
(Yoon, 2008, p. 84-85)
	 ในญี่ปุ ่นก็เช่นเดียวกัน เป็นที่เชื่อกันว่า 
มีความร่วมมือในระดับหน่ึงระหว่างฝ่ายรัฐบาลกับ 
ฝ่ายค้านในการน�ำประเด็นการเมืองภายในมาใช้
ประโยชน์ในการเจรจา แม้ว่าจะเกิดข้ึนในบริบททาง 
การเมืองที่แตกต่างกับเกาหลีใต้ก็ตาม ในการพูดคุย
กันเกี่ยวกับเรื่องการให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจ
ของญีปุ่น่แก่เกาหลใีต้ระหว่างคมิ จงพลิ ผูอ้�ำนวยการ
ส�ำนักข่าวกรองกลางของเกาหลีกับโอฮิระ มาซาโยชิ  
(Ohira Masayoshi) รัฐมนตรีว่าการกระทรวง  
การต่างประเทศในวนัที ่20 ตลุาคม ค.ศ. 1962 นัน้ ฝ่าย
ญี่ปุ่นได้แสดงท่าทีโดยอ้างอิงถึงมติมหาชนและการ 
ต่อต้านจากพรรคฝ่ายค้านโดยชี้ให้เห็นว่ามติมหาชน
และพรรคฝ่ายค้านของญี่ปุ ่นจะยอมรับได้หากการ
ให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจเป็นไปบนพ้ืนฐาน 
ของการแสดงความยินดีและสนับสนุนต่อความเป็น
เอกราชของเกาหล ีแต่จะได้รบัการต่อต้านอย่างรนุแรง
หากการให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจเป็นไปเพ่ือ
ตอบสนองต่อข้อเรยีกร้องของเกาหลใีต้เกีย่วกบัความ

เสียหายซึ่งเกิดขึ้นในช่วงที่เกาหลีถูกญี่ปุ ่นยึดครอง 
(Yoon, 2008, p. 85)	
	 โดยภาพรวมแล้วการต่อต้านการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น
โดยกลุ่มต่างๆ ในญ่ีปุ่นนั้นค่อนข้างจะบางเบาและ
รุนแรงน้อยกว่าในเกาหลีใต้ ด้วยเหตุผล 2 ประการ 
ในประการแรกนั้น ชาวญ่ีปุ่นส่วนใหญ่ไม่ได้ให้ความ
สนใจเก่ียวกับการเจรจามากนักและเมื่อพิจารณาจาก
การเมืองภายในก็น่าเชื่อได้ว่ารัฐบาลญ่ีปุ่นก็พยายาม
จ�ำกดัขอบเขตในการเคลือ่นไหวของขบวนการต่อต้าน
ดังกล่าวเพราะหากปล่อยให้การเคลื่อนไหวขยายวง
กว้างขวางมากเกินไปอาจจะไปกระทบต่อเสถียรภาพ
ของรัฐบาลญี่ปุ่นเอง (Yoon, 2008, p.86)
	 ความระมัดระวังของญ่ีปุ่นนั้นน่าจะเป็นผล
มาจากประสบการณ์จากการประท้วงครัง้ใหญ่เกีย่วกบั 
การต่อต้านการต่อสนธิสัญญาความมั่นคงระหว่าง
ญี่ปุ่นกับสหรัฐอเมริกาใน ค.ศ. 1960 ซึ่งกระทบ
กระเทือนการเมืองของญี่ปุ่นค่อนข้างมาก ด้วยเหตุนี้ 
ญีปุ่น่จงึมคีวามระมดัระวงัในการจะปลกุกระแสมวลชน
ขึน้มาอกี นอกจากนัน้ กระแสการต่อต้านการสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตในญ่ีปุ่นไม่ได้เก่ียวพันกับ
ความบาดหมางในอดีตเท่าใดนัก แต่กลับไปประสาน
หรือเข้าไปอยู่ในบรรยากาศของการต่อต้านสงคราม
เวยีดนามซึง่ก�ำลงัรนุแรงมากขึน้ในช่วงกลางทศวรรษที ่
1960 ซึง่สถานะและความเป็นไปในสงครามเวยีดนาม
ท�ำให้ญ่ีปุ่นกลัวว่าญ่ีปุ่นจะต้องเข้าไปเก่ียวข้องกับ
สงครามที่ไม่เก่ียวกับตนเอง แต่จะด้วยเหตุใดก็ตาม 
การเคลื่อนไหวต่างๆ เหล่านี้ก็มีผลท�ำให้รัฐบาลญี่ปุ่น
ต้องระมัดระวังที่จะเข้าไปใกล้ชิดกับเกาหลีใต้มาก 
เกินไป (Yoon, 2008, p. 86-87)
	 ปัจจัยต่างๆ ซึ่งเก่ียวพันกันอย่างสลับ 
ซับซ้อนนี้ท�ำให้เข้าใจได้ว่าเหตุใดเมื่อมีการลงนามใน
การสถาปนาความสมัพันธ์ทางการทูตระหว่างกันแล้ว
ขบวนการต่อต้านต่างๆ เหล่านี้ได้สลายตัวลงไปอย่าง
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รวดเร็วแทนที่จะมีความรุนแรงมากยิ่งข้ึนหรือน�ำไป 
สูค่วามรนุแรงในด้านอืน่ๆ อย่างต่อเนือ่ง ทัง้นีเ้นือ่งจาก 
การเคลื่อนไหวเหล่านี้ได้ผลตามที่ตั้งเป้าหมายไว้
แล้วจากข้อความต่างๆ ในสนธิสัญญาซึ่งเป็นการ
ประนีประนอมกันระหว่างทั้งสองฝ่าย

6.	บทสรุป
	 หลังจากใช้เวลาอย่างยาวนานถึง 14 ปี  
ในการสานความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น  
ในที่สุดทั้งสองประเทศก็สถาปนาความสัมพันธ์ทาง 
การทูตระหว่างกันได้เป็นผลส�ำเร็จ ใน ค.ศ 1965 
วิสัยทัศน์ของผู้น�ำทางการเมือง ความมั่นคงทางการ
เมือง และยุทธศาสตร์ในการพัฒนาเศรษฐกิจของ
เกาหลีใต้และญี่ปุ่นเป็นปัจจัยภายในซึ่งมีผลต่อการ
เจรจาดังกล่าว ส�ำหรับปัจจัยภายนอกน้ัน ความ
สัมพันธ์ทางด้านความมั่นคงกับสหรัฐอเมริกาและ
สถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปของสงครามเย็นส่งผล
ต่อการเจรจาทางการทูตระหว่างญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ 
อย่างไรก็ตาม การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ดังกล่าวนั้น ถือได้ว่าเป็นเพียงการเร่ิมต้นของความ
สัมพันธ์ยุคใหม่ระหว่างเกาหลีใต้กับญี่ปุ่น เน่ืองจาก
ประเทศเพื่อนบ้านทั้งสองยังมีปัญหาอีกมากมาย 
ทีจ่ะต้องร่วมกนัคลีค่ลายในเวลาต่อมา ซึง่ปัญหาต่างๆ
ดังกล่าวส่วนใหญ่แล้วเป็นปัญหาทีซ่บัซ้อนและละเอยีด
อ่อนซึ่งยากต่อการแก้ไขทั้งสิ้น

บรรณานุกรม
ไชยวัฒน์ ค้ำ�ช. (2549). นโยบายต่างประเทศญี่ปุ่น: 

ความต่อเนือ่งและความเปลีย่นแปลง. กรงุเทพฯ: 
สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

Cha, Victor D. (1999). Alignment Despite 
Antagonism: The United States-Korea- 
Japan Security Triangle. Stanford,  
California: Stanford University Press. 

Choi Woon-sang. (1987). The Diplomatic 
History of Korea. Seoul: Myoung Ji 
Publishing Company. 

Hook, Glenn D. and others. (2005). Japan’s 
International Relations: Politics, Economics 
and Security. London: Routledge. 

Kan, Kimura. (2011). “Why are the Issues of  
‘Historical Perception’ between Japan 
and South Korea Persisting”. Journal of  
International Cooperation Studies,Vol.19(1). 

Lee Chong-sik. (1985). Japan and Korea:  
The Political Dimension. Stanford, 
California: Hoover Institution Press, Stanford  
University. 

Murphey, Rhoades. (1997). East Asia: A New  
History. New York: Addison-Wesley 
Educational Publishers Inc. 

Scirokauer Conrad and Clark Donald N. 
(2004). Modern East Asia: A Brief  
History. Belmont, California: Thomson/ 
Wadsworth. 

Tadokoro Masayuki. (2011). “The Model of an  
Economic Power: Japanese Diplomacy  
in the 1960s” In Iokibe Makoto (Eds.). 
The Diplomatic History of Postwar Japan.  
London: Routledge, 

Yoon Tae-ryong. (2008). “Learning to  
Cooperate not to Cooperate: Bargaining 
for the 1965 Korea-Japan Normalization”, 
Asian Perspective, Vol.32(2). 




